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(Návrh) 

  

ZÁKON  

  

z ... 2026  

  

o štátnej správe v oblasti umelej inteligencie a európskej dátovej regulácie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

  

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:  

  

Čl. I  

  

PRVÁ ČASŤ  

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA 

§ 1  

Predmet úpravy  

   

(1) Tento zákon upravuje 

a) postavenie a pôsobnosť Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo investícií“) a iných orgánov štátnej správy 

v oblasti umelej inteligencie a v oblasti európskej dátovej regulácie, 

b) dohľad nad dodržiavaním tohto zákona a osobitných predpisov,1) 

c) využívanie údajov2) v držbe subjektov verejnej správy3) chránených z osobitných dôvodov4) 

(ďalej len „chránené údaje“) na ich opakované použitie,5) 

d) službu sprostredkovania údajov,6) 

e) dátový altruizmus.7) 

 
1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/868 z 30. mája 2022 o európskej správe údajov a o zmene 

nariadenia (EÚ) 2018/1724 (akt o správe údajov) (Ú. v. EÚ L 152, 3.6.2022). 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2854 z 13. decembra 2023 o harmonizovaných pravidlách 

spravodlivého prístupu k údajom a ich používania, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica (EÚ) 

2020/1828 (akt o údajoch) (Ú. v. EÚ L, 2023/2854, 22.12.2023). 

Nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1689 z 13. júna 2024, ktorým sa stanovujú harmonizované 

pravidlá v oblasti umelej inteligencie a ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 300/2008, (EÚ) č. 167/2013, (EÚ) 

č. 168/2013, (EÚ) 2018/858, (EÚ) 2018/1139 a (EÚ) 2019/2144 a smernice 2014/90/EÚ, (EÚ) 2016/797 a (EÚ) 

2020/1828 (akt o umelej inteligencii) (Ú. v. EÚ L, 2024/1689, 12.7.2024) v platnom znení.  
2) Čl. 2 bod 1 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
3) § 3 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 
4) Čl. 3 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
5) Čl. 2 bod 2 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
6) Čl. 2 bod 11 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
7) Čl. 2 bod 16 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
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(2) Tento zákon sa nevzťahuje na činnosti subjektov verejnej správy, ak sa týkajú zabezpečenia 

obrany,8) bezpečnosti štátu9) alebo verejného poriadku alebo súvisia s ochranou utajovaných 

skutočností,10) limitovaných informácií11) alebo citlivých informácií.12) 

(3) Tento zákon sa podľa osobitného predpisu13) nevzťahuje na činnosti podľa tohto zákona, ak sa 

týkajú zabezpečenia plnenia úloh obrany a bezpečnosti štátu Ministerstvom obrany Slovenskej 

republiky a právnickými osobami v jeho zakladateľskej a zriaďovateľskej pôsobnosti. Týmto 

zákonom nie sú dotknuté ustanovenia osobitných predpisov14) súvisiace so zabezpečením 

plnenia úloh obrany a bezpečnosti štátu. 

(4) Tento zákon sa nevzťahuje na evidenciu, sprístupňovanie, poskytovanie, zdieľanie, prenos, 

sprostredkovanie, zverejňovanie a na používanie akýchkoľvek údajov, ktoré sú spravované v 

pôsobnosti Ministerstva obrany Slovenskej republiky a právnických osôb v jeho zakladateľskej 

a zriaďovateľskej pôsobnosti v súvislosti so zabezpečením plnenia úloh obrany a bezpečnosti 

štátu, ani na akékoľvek nakladanie s týmito údajmi a na súvisiace činnosti podľa tohto zákona 

alebo osobitného predpisu.13) 

(5) Tento zákon sa nevzťahuje na údaje, ktorých sprístupnenie by mohlo ohroziť riadenie a 

zabezpečenie kybernetickej bezpečnosti podľa osobitného predpisu.15) 

(6) Tento zákon sa podľa osobitného predpisu16) nevzťahuje na 

a) systémy AI,17) ktoré sa uvádzajú na trh, do prevádzky alebo sa používajú výlučne na vojenské 

účely, obranné účely alebo na účely bezpečnosti štátu, 

b) výstupy zo systémov AI, ktoré sa používajú výlučne na vojenské účely, obranné účely alebo 

na účely bezpečnosti štátu, 

c) systémy AI alebo modely umelej inteligencie vrátane ich výstupov, ktoré sú osobitne vyvinuté 

a uvedené do prevádzky výlučne na účely vedeckého výskumu, vývoja a testovania, 

d) systémy AI vydané na základe bezplatných licencií s otvoreným zdrojovým kódom, ak nejde 

o systémy AI podľa osobitného predpisu.18) 

§ 2 

Orgány štátnej správy  

(1) Štátnu správu v oblasti umelej inteligencie vykonáva 

a) ministerstvo investícií, 

 
8) Zákon č. 319/2002 Z. z. o obrane Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov. 
9) Napríklad zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, zákon č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  
10) § 2 písm. a) zákona č. 215/2004 Z. z. 
11) § 3a zákona č. 215/2004 Z. z. v znení zákona č. 367/2024 Z. z. 
12) § 3 ods. 16 a 17 zákona č. 541/2004 Z. z. v znení zákona č. 96/2017 Z. z. 
13) Čl. 1 ods. 5 a čl. 3 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) 2022/868. 
14) Napríklad zákon č. 281/1997 Z. z. o vojenských obvodoch a zákon, ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov v znení neskorších predpisov, zákon č. 319/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 

321/2002 Z. z. o ozbrojených silách Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov, zákon č. 215/2004 Z. z. v znení 

neskorších predpisov.  
15) Zákon č. 69/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
16) Čl. 2 ods. 3, 6 a 8 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  
17) Čl. 3 bod 1 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
18) Čl. 2 ods. 12 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  
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b) orgán dohľadu nad trhom19) podľa § 6 a 7 a 

c) notifikujúci orgán,20) ktorým je Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej 

republiky podľa osobitného predpisu.21) 

 

(2) Štátnu správu v oblasti európskej dátovej regulácie vykonáva 

a) ministerstvo investícií, 

b) Štatistický úrad Slovenskej republiky (ďalej len „štatistický úrad“), 

c) Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky a  

d) Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb (ďalej len „regulačný 

úrad“). 

 

(3) Štatistický úrad vykonáva úlohy 

a) subjektu podľa osobitného predpisu22) určeného na pomoc subjektom verejnej správy, 

ktorými sú orgány vykonávajúce štátnu štatistiku,23) ak ide o opakované použitie chránených 

údajov z dôvodu štatistickej dôvernosti (ďalej len „dôverné štatistické údaje“) 

podľa osobitných predpisov,24) 

b) orgánu pre poskytovateľov služby sprostredkovania údajov podľa § 24 ods. 2, ak ide 

o dôverné štatistické údaje, 

c) orgánu pre uznané organizácie dátového altruizmu poskytujúceho údaje, ktoré sú využiteľné 

ako dôverné štatistické údaje na tvorbu a šírenie štátnej štatistiky. 

 

(4) Štatistický úrad pri plnení úloh podľa odseku 3 písm. a) kontroluje dodržiavanie bezpečnostných 

štandardov v súlade s týmto zákonom pri opakovanom použití dôverných štatistických údajov 

na účel vymedzený osobitnými predpismi.25)  

 

(5) Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo vnútra“) poskytuje stanovisko 

ministerstvu investícií pri žiadostiach o poskytovanie údajov v krízovej situácii podľa 

osobitných predpisov.26)  

 

 
19) Čl. 3 bod 26 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
20) Čl. 3 bod 19 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  
21) § 3 ods. 2 zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku 

na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
22) Čl. 7 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
23) § 4 ods. 1 písm. b) zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení zákona č. 144/2021 Z. z. 
24) Čl. 23 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 z 11. marca 2009 o európskej štatistike a o zrušení 

nariadenia (ES, Euratom) č. 1101/2008 o prenose dôverných štatistických údajov Štatistickému úradu Európskych 

spoločenstiev, nariadenia Rady (ES) č. 322/97 o štatistike Spoločenstva a rozhodnutia Rady 89/382/EHS, Euratom o 

založení Výboru pre štatistické programy Európskych spoločenstiev (Ú. v. EÚ L 87, 31. 3. 2009) v platnom znení. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 z 21. mája 2013 o európskom systéme národných a 

regionálnych účtov v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 174, 26. 6. 2013) v platnom znení. 

§ 30 ods. 4 a 6 zákona č. 540/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
25) Čl. 23 nariadenia (ES) č. 223/2009 v platnom znení.  

§ 30 ods. 4 zákona č. 540/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
26) Čl. 2 bod 29 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 

§ 2 písm. a) zákona č. 387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času vojny a vojnového stavu. 
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(6) Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky vykonáva dozor nad plnením povinností 

podľa osobitného predpisu.27)  

 

 

(7) Regulačný úrad vykonáva dohľad nad plnením povinností podľa osobitných predpisov.28)  

 

§ 3 

Úlohy ministerstva investícií 

(1)  Ministerstvo investícií 

a) riadi a koordinuje výkon štátnej správy v oblasti umelej inteligencie a v oblasti európskej 

dátovej regulácie,  

b) vykonáva dohľad podľa § 12 až 18 a 31, 

c) ukladá pokuty podľa § 33 až 38, 

d) vydáva a zverejňuje metodické postupy na svojom webovom sídle; ak je to potrebné, 

ministerstvo investícií konzultuje prípravu metodických postupov s príslušnými orgánmi 

verejnej správy, 

e) poskytuje podnikateľským subjektom odbornú pomoc a poradenstvo pri uplatňovaní tohto 

zákona a osobitných predpisov1) a vytvára podmienky na riadne plnenie ich povinností, s 

cieľom predchádzaniu ich porušovania a 

f) plní ďalšie úlohy ustanovené týmto zákonom a osobitnými predpismi.1) 

 

(2) Ministerstvo investícií v oblasti umelej inteligencie podľa osobitného predpisu29)  

a) je všeobecným orgánom dohľadu nad trhom,  

b) zriaďuje a prevádzkuje regulačné experimentálne prostredie pre AI30) a vykonáva úlohy s tým 

súvisiace pri zabezpečení ochrany údajov v súlade s osobitným predpisom31) a koordinuje 

vytváranie a prevádzku iných experimentálnych prostredí, 

c) systematicky získava, sústreďuje, analyzuje a vyhodnocuje informácie o využívaní umelej 

inteligencie, 

d) vypracúva koncepčné a strategické dokumenty, zvyšuje informovanosť a odbornú prípravu 

verejnosti, vrátane mikropodnikov, malých podnikov, stredných podnikov32) a malých 

podnikov so strednou trhovou kapitalizáciou,33) 

e) predkladá každoročne vláde Slovenskej republiky správu o stave využívania umelej 

inteligencie za predchádzajúci kalendárny rok,    

 
27) Čl. 37 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 
28) Kapitola VI a články 34 a 35 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 

Zákon č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov. 
29) Nariadenie (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
30) Čl. 3 bod 55 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
31) Čl. 57 ods. 6, 7, 14, 15 a 16 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
32) Čl. 3 bod 14a nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
33) Čl. 3 bod 14b nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  
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f) zabezpečuje spoluprácu s Úradom pre AI,34) Európskou radou pre umelú inteligenciu35) 

a inými orgánmi zriadenými Európskou komisiou podľa osobitného predpisu,36)  

g) plní informačné povinnosti voči Európskej komisii a Úradu pre AI, ustanovené osobitným 

predpisom,29) okrem informačných povinností, ktoré zabezpečuje notifikujúci orgán 

podľa osobitného predpisu,37)  

h) rozvíja medzinárodnú spoluprácu v spolupráci s Ministerstvom zahraničných vecí 

a európskych záležitostí Slovenskej republiky,  

i) spolupracuje s inými orgánmi verejnej moci a s prevádzkovateľmi38) pri plnení úloh 

podľa tohto zákona v rozsahu, ktorý neohrozí nezávislé a nestranné plnenie jeho úloh, najmä 

ak ide o vypracúvanie kódexov správania,39)  

j) podporuje rozvoj ekosystému výskumu, vývoja a inovácií tretích strán, 

k) určuje zástupcu Slovenskej republiky v Európskej rade pre umelú inteligenciu a zabezpečuje 

jeho činnosť,  

l) podporuje bezpečné a dôveryhodné využívanie umelej inteligencie, najmä pri poskytovaní 

služieb informačnej spoločnosti, výchove a vzdelávaní a pri ďalších aktivitách detí a mládeže 

v digitálnom priestore, 

m) vykonáva publikačnú činnosť a školiacu činnosť,  

n) vydáva a zverejňuje na svojom webovom sídle znalostné štandardy v spolupráci s príslušnými 

orgánmi verejnej správy, 

o) vykonáva a zabezpečuje budovanie znalostného povedomia. 

   

(3) Ministerstvo investícií v oblasti európskej dátovej regulácie  

a) certifikuje orgán na urovnávanie sporov, 

b) plní úlohy koordinátora údajov podľa osobitného predpisu,40) 

c) plní úlohy jednotného informačného miesta41) podľa § 20, 

d) plní úlohy subjektu podľa osobitného predpisu22) určeného na pomoc orgánom verejnej správy, 

e) plní úlohy orgánu pre poskytovateľov služby sprostredkovania údajov podľa § 24 ods. 1, 

f) plní úlohy orgánu pre registráciu uznaných organizácií dátového altruizmu podľa § 27 ods. 1, 

g) vedie evidenciu poskytovateľov služby sprostredkovania údajov a register uznaných 

organizácií dátového altruizmu (ďalej len "register dátového altruizmu"), 

h) plní informačné povinnosti voči Európskej komisii pri plnení úloh podľa osobitného 

predpisu,42) 

i) zabezpečuje a podporuje dátovú gramotnosť a informovanosť spoločnosti, 

j) metodicky usmerňuje prevádzku zabezpečeného prostredia spracúvania43) chránených údajov 

a dodržiavanie bezpečnostných štandardov zabezpečeného prostredia spracúvania údajov. 

 
34) Čl. 3 bod 47 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
35) Čl. 65 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
36) Čl. 67 a 68 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
37) § 29 zákona č. 56/2018 Z. z. v znení zákona č. 318/2025 Z. z. 
38) Čl. 3 bod 8 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
39) Čl. 95 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
40) Čl. 37 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 
41) Čl. 8 nariadenia (EÚ) 2022/868. 

42) Čl. 20 ods. 4, čl. 33 ods. 10, čl. 35 ods. 7, čl. 36 ods. 11 a čl. 49 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2854 . 
43) Čl. 2 bod 20 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
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§ 4 

Súčinnosť  

(1) Orgán verejnej moci, právnická osoba a fyzická osoba - podnikateľ sú povinní 

poskytnúť orgánom uvedeným v § 2 ods. 1 a 2 požadovanú súčinnosť a informácie získané 

z vlastnej činnosti, ktoré sú nevyhnutné na plnenie ich úloh podľa tohto zákona 

alebo podľa osobitných predpisov.1) 

 

(2) Informácie podľa odseku 1 sa neposkytnú, ak  

a) sú utajovanými skutočnosťami, limitovanými informáciami, citlivými informáciami 

alebo bankovým tajomstvom, 

b) ich poskytnutím dôjde k ohrozeniu plnenia úloh spravodajskej služby, k odhaleniu jej zdrojov, 

prostriedkov alebo totožnosti osôb, ktoré konajú v jej prospech, alebo k ohrozeniu 

medzinárodnej spravodajskej spolupráce alebo 

c) ich poskytnutím dôjde k ohrozeniu plnenia úloh obrany a bezpečnosti štátu. 

 

(3) V žiadosti o súčinnosť podľa odseku 1 orgán podľa § 2 ods. 1 a 2 uvedie opis úlohy podľa tohto 

zákona, pri ktorej požaduje súčinnosť, rozsah požadovanej súčinnosti a rozsah požadovaných 

informácií.  

 

DRUHÁ ČASŤ 

UMELÁ INTELIGENCIA 

§ 5 

Testovanie v oblasti umelej inteligencie 

 

(1) Ministerstvo vnútra môže zriadiť a prevádzkovať vlastné regulačné experimentálne prostredie 

pre AI pre systémy AI podľa osobitného predpisu.44) 

 

(2) Orgán verejnej moci môže zriadiť a prevádzkovať v spolupráci s ministerstvom investícií vlastné 

experimentálne prostredie pre AI. 

 

(3) Experimentálne prostredie pre AI podľa odseku 2 je prostredie vytvorené na účely vývoja, 

overovania, testovania alebo experimentálneho nasadzovania systému AI pred jeho uvedením na 

trh alebo do prevádzky, za vopred určených podmienok, s cieľom posúdiť jeho funkčnosť. 

 

(4) Podmienky prevádzky experimentálneho prostredia pre AI podľa odseku 2 a kritériá pre 

umožnenie jeho použitia zverejní orgán verejnej moci na svojom webovom sídle. 

 

(5) Právo na použitie experimentálneho prostredia pre AI podľa odseku 2 alebo regulačného 

experimentálneho prostredia pre AI zriadeného ministerstvom investícií alebo ministerstvom 

vnútra vzniká na základe zmluvy medzi orgánom podľa odseku 2, ministerstvom investícií alebo 

 
44) Body 1, 2 a 7 prílohy III k nariadeniu (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 



   

 

 7  

 

ministerstvom vnútra a právnickou osobou alebo fyzickou osobou; na uzavretie zmluvy nie je 

právny nárok. 

 

(6) Ministerstvo investícií zabezpečí Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 

prístup do regulačného experimentálneho prostredia pre AI v rozsahu potrebnom na výkon jeho 

právomocí podľa osobitných predpisov.45) 

 

(7) Podmienky prevádzky regulačného experimentálneho prostredia pre AI zriadeného 

ministerstvom investícií alebo ministerstvom vnútra a kritériá pre umožnenie jeho použitia 

zverejní ministerstvo investícií alebo ministerstvom vnútra na svojom webovom sídle; súčasťou 

kritérií je aj uprednostnenie mikropodnikov, malých podnikov, stredných podnikov a malých 

podnikov so strednou trhovou kapitalizáciou. 

 

(8) Ustanovenia tohto zákona o regulačnom experimentálnom prostredí pre AI zriadenom 

ministerstvom investícií sa primerane vzťahujú na regulačné experimentálne prostredie pre AI, 

ktoré ministerstvo investícií nezriadilo, ale v ktorom má účasť, ktorou je zabezpečená 

rovnocenná úroveň vnútroštátneho pokrytia. 

 

Orgány dohľadu nad trhom  

§ 6 

 Všeobecný orgán dohľadu nad trhom  

  

(1) Ministerstvo investícií je všeobecným orgánom dohľadu nad trhom v rozsahu, v ktorom nie je 

výkon pôsobnosti dohľadu zverený sektorovému orgánu dohľadu nad trhom. 
 

(2) Všeobecný orgán dohľadu nad trhom je jednotným kontaktným miestom.46)  

 

(3) Všeobecný orgán dohľadu nad trhom pri testovaní v reálnych podmienkach47) 

a) vykonáva dohľad podľa osobitného predpisu,48) 

b) schvaľuje plán testovania v reálnych podmienkach49) a testovanie v reálnych podmienkach. 

 

 § 7 

Sektorový orgán dohľadu nad trhom  

(1) Sektorovým orgánom dohľadu nad trhom je  

 
45) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4. 5. 2016).  

Zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
46) Čl. 70 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
47) Čl. 3 bod 57 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
48) Čl. 76 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
49) Čl. 3 bod 53 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
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a) Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky pre systém AI podľa osobitného predpisu,50) 

ktorý súd používa pri výkone súdnej právomoci, 

b) Úrad inšpekčnej služby51) pre systém AI podľa osobitného predpisu44) okrem systému AI 

uvedeného v písmene a), 

c) Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pre systém AI 

podľa osobitného predpisu,50) okrem  systému AI uvedeného v písmene a) alebo písmene b), 

d) Národný bezpečnostný úrad pre systém AI podľa osobitného predpisu52) okrem systému AI 

uvedeného v písmenách a) až c). 

(2) Sektorový orgán dohľadu nad trhom prijíma správu o závažnom incidente podľa osobitného 

predpisu53) v rozsahu svojej pôsobnosti podľa odseku 1. Na správu o závažnom incidente sa 

primerane použije § 9. 

§ 8 

Sťažnosť 

 

(1) Každý, kto sa domnieva, že došlo k porušeniu povinnosti podľa tohto zákona 

alebo osobitného predpisu,29) (ďalej len „sťažovateľ“) môže podať sťažnosť orgánu dohľadu 

nad trhom. 

 

(2) Sťažnosť musí byť písomná a možno ju podať v listinnej podobe alebo v elektronickej podobe.  

 

(3) Sťažnosť obsahuje 

a) identifikačné údaje sťažovateľa v rozsahu  

1. meno, priezvisko a adresa pobytu, ak ide o fyzickú osobu, 

2. obchodné meno, miesto podnikania a identifikačné číslo organizácie, ak ide o sťažovateľa, 

ktorým je fyzická osoba – podnikateľ,  

3. obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo organizácie a meno, priezvisko a adresa trvalého 

pobytu štatutárneho orgánu, ak ide o sťažovateľa, ktorým je právnická osoba,  

b) identifikačné údaje osoby, proti ktorej sťažnosť smeruje v rozsahu obchodné meno, sídlo a 

identifikačné číslo organizácie, ak sú sťažovateľovi známe, alebo iné údaje umožňujúce jej 

identifikáciu, 

c) opis príslušných skutočností a dôvody, pre ktoré sa sťažovateľ domnieva, že došlo k porušeniu 

povinnosti podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu,29) 

d) ďalšie informácie, ktoré sťažovateľ považuje za podstatné pre danú sťažnosť.  

 

(4) Ak sťažnosť neobsahuje náležitosti podľa odseku 3 písm. a) až c), orgán dohľadu nad trhom 

bezodkladne vyzve sťažovateľa, aby v určenej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako sedem dní, 

neúplnú alebo nejasnú sťažnosť doplnil. Ak sťažnosť neobsahuje identifikačné údaje 

sťažovateľa, orgán dohľadu nad trhom ju nie je povinný vybaviť. 

 

 
50) Čl. 74 ods. 8 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
51) § 4a zákona č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov. 
52) Čl. 6 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
53) Čl. 73 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 



   

 

 9  

 

(5) Orgán dohľadu nad trhom posúdi sťažnosť do 30 dní od jej dôjdenia. Ak lehotu podľa 

predchádzajúcej vety nemožno dodržať, orgán dohľadu nad trhom môže túto lehotu predĺžiť. O 

predĺžení lehoty a o dôvodoch tohto predĺženia písomne upovedomí sťažovateľa bez zbytočného 

odkladu. Sťažnosť, ktorá spĺňa náležitosti podľa odseku 3, musí byť vybavená najneskôr do 

troch mesiacov odo dňa jej dôjdenia.  

§ 9 

Postúpenie sťažnosti 

Ak orgán dohľadu nad trhom zo sťažnosti zistí, že vec patrí do pôsobnosti iného orgánu dohľadu 

nad trhom, bezodkladne ju postúpi príslušnému orgánu dohľadu nad trhom a o postúpení 

informuje sťažovateľa.  

§ 10 

Odloženie sťažnosti 

(1) Orgán dohľadu nad trhom sťažnosť odloží, ak 

a) napriek výzve orgánu dohľadu nad trhom podľa § 8 ods. 4 sťažovateľ sťažnosť nedoplnil, 

b) zistí, že vo veci, ktorá je predmetom sťažnosti prebieha výkon dohľadu,  

c) ten istý sťažovateľ už podal sťažnosť v tej istej veci a v sťažnosti neuvádza žiadne nové 

skutočnosti,  

d) sťažnosť vyhodnotí ako nedôvodnú, 

e) od udalosti, ktorej sa predmet sťažnosti týka, uplynulo v deň jej dôjdenia viac ako päť rokov.  

 

(2) O odložení sťažnosti orgán dohľadu nad trhom bezodkladne písomne informuje sťažovateľa. 

§ 11 

Ak sťažnosť spĺňa náležitosti podľa § 8 ods. 3 a orgán dohľadu nad trhom ju vyhodnotí ako 

dôvodnú, začne výkon dohľadu o čom bezodkladne informuje sťažovateľa.  

§ 12 

Základné ustanovenia o dohľade  

  

(1) Orgán dohľadu nad trhom vykonáva dohľad nad dodržiavaním povinností podľa tohto zákona 

a osobitného predpisu.29) 

(2) Orgán dohľadu nad trhom postupuje pri výkone dohľadu podľa tohto zákona 

a osobitného predpisu.54)  

 

 § 13 

Spolupráca pri výkone dohľadu 

 

 
54) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom a súlade výrobkov 

a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25. 6. 2019) v 

platnom znení. 

Čl. 74 až 83 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
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(1) Orgány dohľadu nad trhom pri výkone dohľadu a presadzovaní požiadaviek vyplývajúcich z 

osobitného predpisu29) navzájom spolupracujú najmä formou poskytovania informácií 

a súčinnosti.  

(2) Ak sektorový orgán dohľadu nad trhom prijme správu o závažnom incidente podľa § 7 ods. 2, 

oznámi to vždy aj Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky, verejnému 

ochrancovi práv, orgánom činným v trestnom konaní a Národnému bezpečnostnému úradu.  

 

§ 14 

Kontrolný nákup 

(1) Orgán dohľadu nad trhom oznámi osobe, ktorá dodala systém AI vykonanie kontrolného nákupu 

do 30 dní od dodania systému AI, ak to nie je v rozpore s účelom kontrolného nákupu.  

 

(2) Zmluva uzavretá pri kontrolnom nákupe sa oznámením podľa odseku 1 zrušuje od začiatku, ak 

to nebráni povahe alebo účelu kontrolného nákupu alebo predmetu kontrolného nákupu. Strany 

zmluvy sú povinné vrátiť si plnenia poskytnuté podľa zmluvy do 15 dní odo dňa zániku zmluvy, 

ak sa nedohodnú inak. Osoba, ktorá dodala systém AI vráti len pomernú časť poskytnutého 

plnenia, ak preukáže, že postupom orgánu dohľadu nad trhom došlo k čiastočnému zániku alebo 

znehodnoteniu predmetu kontrolného nákupu a vrátením celého poskytnutého plnenia by osobe, 

ktorá dodala systém AI vznikla škoda.  

 

(3) Náklady spojené s dodaním a vrátením predmetu kontrolného nákupu znáša orgán dohľadu nad 

trhom.  

 

(4) Ak je to odôvodnené zisteniami pri výkone dohľadu, môže orgán dohľadu nad trhom vykonať 

alebo zabezpečiť vykonanie skúšok systému AI, ktorý bol predmetom kontrolného nákupu 

na overenie jeho bezpečnosti a súladu s podmienkami podľa osobitného predpisu.29) Odseky 2 

a 3 sa neuplatňujú na výrobok podľa prvej vety a postupuje sa podľa § 15 ods. 3.  

 

§ 15 

Práva a povinnosti pri dohľade  

 

(1) Kontrolovaná osoba má právo za účasti inšpektora alebo inej fyzickej osoby, ktorá je orgánom 

dohľadu nad trhom poverená vykonávať dohľad (ďalej len „poverená osoba“) odobrať sama 

výrobok, zariadenie alebo iný technický prostriedok obsahujúci systém AI alebo umožňujúci 

jeho prevádzku na účel kontrolného nákupu.  

 

(2) Kontrolovaná osoba je povinná umožniť  inšpektorovi a poverenej osobe vykonať dohľad, 

najmä umožniť vstup do objektov, prevádzkarní, na pozemky a do iných priestorov a prístup k 

údajom informačných systémov vrátane logov, ktoré súvisia s predajom, vývojom, výrobou 

alebo poskytovaním systému AI, a poskytnúť im potrebnú súčinnosť.  
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(3) Kontrolovaná osoba je povinná uhradiť náklady vzoriek a skúšok a ďalšie s tým súvisiace 

náklady na overenie bezpečnosti a zhody systému AI, ak jeho deklarovaná bezpečnosť 

nevyhovuje požiadavkám podľa osobitného predpisu.29) Kontrolovaná osoba je povinná uhradiť 

náklady podľa predchádzajúcej vety v lehote určenej orgánom dohľadu nad trhom, ktorá nesmie 

byť kratšia ako 15 dní odo dňa dôjdenia výzvy na úhradu nákladov. S prihliadnutím na povahu 

a účel výrobku, zariadenia alebo iného technického výrobku a skúšok môže orgán dohľadu nad 

trhom po ich ukončení výrobok, zariadenie alebo iný technický výrobok 

vrátiť kontrolovanej osobe alebo zlikvidovať.  

 

§ 16 

Výzva na odstránenie protiprávneho stavu  

 

(1) Ak orgán dohľadu nad trhom na základe výsledkov dohľadu zistí, že kontrolovaná osoba 

porušila niektorú z povinností podľa osobitného predpisu,29) vyzve ju na odstránenie zisteného 

protiprávneho stavu; súčasťou výzvy je aj opísanie rozhodujúcich skutočností predstavujúcich 

porušenie povinnosti a lehota na ukončenie porušenia. Lehota začína plynúť od dôjdenia výzvy 

na odstránenie protiprávneho stavu.  

 

(2) Lehota určená vo výzve podľa odseku 1 nemôže byť dlhšia ako 15 pracovných dní.  

 

(3) Kontrolovaná osoba, ktorej došla výzva podľa odseku 1, je povinná v určenej lehote odstrániť 

zistený protiprávny stav a bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť orgánu dohľadu 

nad trhom, ktorý ju vyzval na odstránenie protiprávneho stavu; v oznámení kontrolovaná osoba 

uvedie aj zoznam prijatých nápravných opatrení.  

 

§ 17 

Opatrenia  

 

(1) Ak orgán dohľadu nad trhom považuje kontrolovaný systém AI za výrobok predstavujúci 

riziko55) pre zdravie, bezpečnosť alebo základné práva osôb a kontrolovaná osoba nesplní 

povinnosť podľa § 16 ods. 3, orgán dohľadu nad trhom na základe výsledkov dohľadu uloží 

opatrenie, ktorým  

a) obmedzí sprístupňovanie systému AI na trhu, 

b) zakáže sprístupňovanie systému AI na trhu,  

c) obmedzí uvedenie systému AI do prevádzky,  

d) zakáže uvedenie systému AI do prevádzky,  

e) stiahne z trhu systém AI alebo výrobok, ktorého je súčasťou alebo  

f) stiahne od používateľa systém AI alebo výrobok, ktorého je súčasťou. 

 

 
55) Čl. 3 bod 19 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom a súlade 

výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25. 6. 2019) 

v platnom znení. 
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(2) Opatrenie podľa odseku 1 sa zašle  kontrolovanej osobe bezodkladne. Účinky opatrenia 

nastávajú jeho dôjdením. 

 

(3) Kontrolovaná osoba môže proti opatreniu podať písomnú námietku do troch dní odo dňa 

uloženia opatrenia, ak s opatrením nesúhlasí. Námietka musí byť odôvodnená. Námietka nemá 

odkladný účinok. O námietke voči opatreniu všeobecného orgánu dohľadu nad trhom 

rozhoduje minister a o námietke voči opatreniu sektorového orgánu dohľadu nad trhom 

rozhoduje vedúci sektorového orgánu dohľadu nad trhom do piatich dní odo dňa jej dôjdenia. 

Rozhodnutie o námietke sa doručí kontrolovanej osobe a je konečné. 

 

(4) Orgán dohľadu nad trhom je povinný pri ukladaní opatrení postupovať s osobitným ohľadom, 

aby uložením opatrenia neprišlo k ohrozeniu života, zdravia, bezpečnosti alebo veľkým 

hospodárskym škodám a aby uložením opatrenia neprišlo k ohrozeniu bezpečnosti, odolnosti 

alebo prevádzkovej kontinuity kritickej infraštruktúry Slovenskej republiky. 

 

(5) Orgán dohľadu nad trhom opatrenie zruší, len čo pominie dôvod, pre ktorý bolo nariadené; inak 

stráca účinnosť dňom, keď rozhodnutie vo veci nadobudlo právoplatnosť. 

 

§ 18 

Výkon dohľadu 

  

(1) Dohľad možno vykonávať na mieste alebo na diaľku, ak to povaha výkonu dohľadu umožňuje.  

 

(2) Dohľad vykonáva orgán dohľadu nad trhom prostredníctvom inšpektora alebo poverenej osoby 

a inšpektora.  

 

(3) Orgán dohľadu nad trhom môže písomne poveriť výkonom dohľadu aj poverenú osobu. 

Poverenie je podmienené súhlasom fyzickej osoby. Poverená osoba má pri výkone dohľadu 

práva a povinnosti inšpektora v rozsahu vydaného poverenia, ktoré nesmie obsahovať 

oprávnenia podľa odseku 12 písm. b) a g). Účasť poverenej osoby na úkone dohľadu sa považuje 

za iný úkon vo všeobecnom záujme.56)  

 

(4) Poverenie podľa odseku 3 obsahuje  

a) názov a sídlo orgánu dohľadu nad trhom,  

b) identifikačné údaje poverenej osoby v rozsahu meno, priezvisko, dátum narodenia a adresa 

trvalého pobytu,  

c) identifikačné údaje prevádzkovateľa v rozsahu meno, priezvisko, dátum narodenia 

alebo identifikačné číslo organizácie, ak sa prideľuje, a adresa trvalého pobytu alebo miesto 

podnikania, ak ide o fyzickú osobu vrátane fyzickej osoby – podnikateľa, alebo obchodné 

meno, identifikačné číslo organizácie, ak sa prideľuje, a sídlo, ak ide o právnickú osobu, ak sú 

tieto údaje orgánu dohľadu nad trhom známe,  

 
56) § 137 ods. 1 Zákonníka práce. 
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d) rozsah poverenia,  

e) miesto a deň podpisu poverenia,  

f) odtlačok úradnej pečiatky spolu s menom, priezviskom, funkciou a podpisom inšpektora 

alebo poverenej osoby oprávnenej konať v mene orgánu dohľadu nad trhom,  

g) podpis poverenej osoby, ktorým potvrdí súhlas s výkonom dohľadu a oboznámenie sa 

s rozsahom poverenia.  

 

(5)  Inšpektorom  môže byť fyzická osoba, ktorá  

a) je štátnym zamestnancom orgánu dohľadu nad trhom, 

b) je bezúhonná; za bezúhonného sa nepovažuje ten, kto bol právoplatne odsúdený za úmyselný 

trestný čin, ak odsúdenie nebolo zahladené, 

c) má vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa, pričom požiadavky na jeho odborné zameranie 

upraví orgán dohľadu nad trhom interným predpisom,  

d) disponuje osobitným kvalifikačným predpokladom, ktorý určí orgán dohľadu nad trhom 

interným predpisom. 

 

(6) Poverenou osobou môže byť fyzická osoba, ktorá spĺňa podmienky podľa odseku 5 písm. b) až 

d). 

 

(7) Bezúhonnosť podľa odseku 5 písm. b) sa preukazuje výpisom z registra trestov. Na preukázanie 

bezúhonnosti fyzická osoba poskytne orgánu dohľadu nad trhom údaje potrebné na vyžiadanie 

výpisu z registra trestov.57) Údaje podľa druhej vety orgán dohľadu nad trhom bezodkladne zašle 

v elektronickej podobe prostredníctvom elektronickej komunikácie Generálnej prokuratúre 

Slovenskej republiky na vydanie výpisu z registra trestov. Ak ide o fyzickú osobu, ktorá nie je 

štátnym občanom Slovenskej republiky alebo občana Slovenskej republiky, ktorý má trvalý 

pobyt alebo prechodný pobyt mimo územia Slovenskej republiky, bezúhonnosť sa preukazuje 

výpisom z registra trestov vydaným v príslušnom štáte, alebo ak sa taký výpis nevydáva, 

dokladom, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydaným v Slovenskej republike. Doklad 

podľa štvrtej vety nesmie byť pri predložení starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť 

predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do slovenského jazyka.  

 

(8) Inšpektor alebo poverená osoba nemôže vykonať dohľad 

a) u subjektov kritickej infraštruktúry58) bez predchádzajúcej koordinácie s príslušným 

bezpečnostným alebo sektorovým orgánom podľa osobitného predpisu,59)  

b) ak so zreteľom na jej vzťah k predmetu kontroly alebo 

k prevádzkovateľovi, zamestnancovi prevádzkovateľa alebo k osobe oprávnenej konať 

v mene prevádzkovateľa možno mať pochybnosti o jej nezaujatosti; ak inšpektor alebo 

poverená osoba vie o skutočnosti zakladajúcej pochybnosti o nezaujatosti, oznámi túto 

skutočnosť bezodkladne orgánu dohľadu nad trhom, ktorého je zamestnancom, alebo ktorý 

vydal poverenie podľa odseku 3.  

 
57) § 12 ods. 4 písm. a) zákona č. 192/2023 Z. z. o registri trestov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
58) § 2 písm. c) zákona č. 367/2024 Z. z. o kritickej infraštruktúre a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
59) Zákon č. 367/2024 Z. z. 
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(9) Orgán dohľadu nad trhom zruší poverenie na základe oznámenia podľa odseku 8 písm. b) 

a na výkon dohľadu poverí inú poverenú osobu alebo určí iného inšpektora. Orgán dohľadu 

nad trhom postupuje podľa prvej vety aj vtedy, ak sa z vlastnej činnosti dozvie o skutočnosti 

zakladajúcej pochybnosti o nezaujatosti inšpektora alebo poverenej osoby. Na zistenia, 

ktoré inšpektor alebo poverená osoba zabezpečila po vzniku prekážky podľa odseku 8 písm. b), 

sa neprihliada.  

 

(10) Orgán dohľadu nad trhom upovedomí prevádzkovateľa o účasti poverenej osoby pri začatí 

výkonu kontroly; to neplatí, ak ide o výkon kontrolného nákupu vykonávaného nepriamo alebo 

pod utajenou totožnosťou.  

 

(11) Pri výkone dohľadu sa preukazuje  

a) inšpektor preukazom inšpektora vydaným orgánom dohľadu nad trhom a 

b) poverená osoba poverením na výkon dohľadu, ktoré na každý vykonávaný dohľad vydá orgán 

dohľadu nad trhom.  

 

(12) Inšpektor je pri dohľade oprávnený  

a) vstupovať do priestorov, stavieb, na pozemky a pristupovať k údajom informačných systémov 

vrátane logov, ktoré prevádzkovateľ využíva v súvislosti so systémom AI; nedotknuteľnosť 

obydlia tým nie je dotknutá, 

b) overovať totožnosť prevádzkovateľa, jeho zamestnancov alebo osôb, ktoré 

v mene prevádzkovateľa konajú,  

c) požadovať od prevádzkovateľa potrebné doklady, údaje a písomné alebo ústne vysvetlenia, ako 

aj informácie potrebné na kontrolu webových sídiel, ak tieto informácie súvisia 

s predmetom dohľadu,  

d) vyhotovovať obrazové, zvukové a obrazovo-zvukové záznamy na zdokumentovanie zistených 

nedostatkov,  

e) vykonávať kontrolné nákupy, a to i nepriamo alebo pod utajenou totožnosťou,  

f) vykonávať dohľad na diaľku,  

g) uložiť výzvu na odstránenie protiprávneho stavu podľa § 16.  

 

(13) Inšpektor je povinný  

a) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri dohľade a v súvislosti 

s ním, a to aj po ukončení zamestnaneckého vzťahu alebo obdobného vzťahu s orgánom 

dohľadu nad trhom,  

b) vyhotoviť protokol o výsledku dohľadu (ďalej len „protokol“), ktorý je verejnou listinou a  

c) odovzdať rovnopis protokolu prevádzkovateľovi.  

 

(14) Protokol obsahuje  

a) identifikačné údaje prevádzkovateľa,  

b) meno, priezvisko a číslo preukazu inšpektora, ktorý dohľad vykonal; ak dohľad vykonala 

poverená osoba, súčasťou protokolu je aj rovnopis poverenia podľa odseku 3,  

c) predmet dohľadu, 
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d) trvanie dohľadu,  

e) výsledok dohľadu,  

f) porušenia s označením porušeného ustanovenia osobitného predpisu29) a ak bol o zistenom 

porušení vyhotovený záznam podľa odseku 12 písm. d), tento záznam tvorí súčasť protokolu, 

g) dátum zistenia porušenia, 

h) dátum a miesto vyhotovenia protokolu a  

i) informáciu o tom, či je výsledkom dohľadu výzva na odstránenie protiprávneho stavu 

podľa § 16. Ak je výsledkom dohľadu takáto výzva, tvorí súčasť protokolu.  

 

(15) Inšpektor alebo poverená osoba doručí prevádzkovateľovi jedno písomné vyhotovenie protokolu 

a určí mu primeranú lehotu, nie kratšiu ako 15 pracovných dní odo dňa dôjdenia písomného 

vyhotovenia protokolu, na predloženie písomných námietok k obsahu protokolu. Inšpektor 

bezodkladne posúdi opodstatnenosť písomných námietok k obsahu protokolu a doručí 

prevádzkovateľovi písomné oznámenie o výsledku posúdenia týchto námietok do 15 pracovných 

dní; písomné námietky a oznámenie o výsledku posúdenia týchto námietok sa stávajú súčasťou 

protokolu. Ak prevádzkovateľ nepredloží v určenej lehote písomné námietky k obsahu 

protokolu, má sa za to, že nemá námietky. 

 

TRETIA ČASŤ  

EURÓPSKA DÁTOVÁ REGULÁCIA 

 § 19 

Orgán na urovnávanie sporov 

(1) Orgán na urovnávanie sporov, ktorý pôsobí na území Slovenskej republiky a ktorý spĺňa 

podmienky podľa osobitného predpisu,60) môže pôsobiť ako orgán na urovnávanie sporov 

podľa osobitného predpisu,61) len ak má certifikáciu.  

(2) Ministerstvo investícií udeľuje certifikáciu na základe žiadosti a po overení splnenia podmienok 

podľa osobitného predpisu.60) Súčasťou žiadosti sú podklady preukazujúce splnenie podmienok 

podľa osobitného predpisu.60) Ministerstvo investícií posudzuje žiadosť až po tom, čo mu dôjde 

informácia o zaplatení správneho poplatku.  

(3) Zmeny týkajúce sa podmienok udelenia certifikácie orgán na urovnávanie sporov oznámi 

ministerstvu investícií do 15 pracovných dní odo dňa, kedy nastali.  

(4) Ak orgán na urovnávanie sporov prestane spĺňať podmienky podľa osobitného predpisu,60) 

ministerstvo investícií vydá rozhodnutie o zrušení certifikácie orgánu na urovnávanie sporov.  

(5) Certifikácia orgánu na urovnávanie sporov zaniká  

a) zánikom orgánu na urovnávanie sporov bez právneho nástupcu, 

b) nadobudnutím právoplatnosti rozhodnutia podľa odseku 4 alebo  

 
60) Čl. 10 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 
61) Čl. 10 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 
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c) oznámením orgánu na urovnávanie sporov o ukončení jeho činnosti ministerstvu investícií, 

a to dňom dôjdenia, ak nie je v tomto oznámení uvedený ako deň ukončenia činnosti neskorší 

deň.  

(6) Žiadosť o udelenie certifikácie orgánu na urovnávanie sporov a oznámenie o zmenách 

podľa odseku 3 možno podať aj elektronicky prostredníctvom formulára, ktorý ministerstvo 

investícií zverejní na svojom webovom sídle.  

(7) Ministerstvo investícií podľa osobitného predpisu62) notifikuje Európskej komisii certifikovaný 

orgán na urovnávanie sporov a zánik jeho certifikácie. 

Opakované použitie chránených údajov 

§ 20 

Jednotné informačné miesto 

(1) Jednotné informačné miesto 

 zverejňuje na svojom webovom sídle 

1. evidenciu chránených údajov na základe informácií od orgánu verejnej správy, ktorý je 

správcom informačnej technológie verejnej správy63) (ďalej len „správca registra“),  

2. vzor žiadosti o opakované použitie chránených údajov, 

3.  informácie týkajúce sa podmienok opakovaného použitia chránených údajov 

a príslušných úhrad za sprístupnenie chránených údajov, 

 prijíma otázky a žiadosti o opakované použitie chránených údajov,  

 zabezpečuje vytvorenie podmienok interoperability s jednotným európskym informačným 

miestom.64) 

(2) Žiadosť o opakované použitie chránených údajov zasiela fyzická osoba alebo právnická osoba 

jednotnému informačnému miestu elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky65) alebo 

na osobitnú elektronickú adresu zverejnenú na webovom sídle ministerstva investícií, alebo v 

listinnej podobe na adresu sídla ministerstva investícií zverejnenú na webovom sídle 

ministerstva investícií. Žiadosť podľa prvej vety v listinnej podobe môže podať len fyzická 

osoba. 

(3) Vzor žiadosti o opakované použitie chránených údajov, ak ide o dôverné štatistické údaje 

poskytuje jednotnému informačnému miestu štatistický úrad. 

§ 21 

Evidencia chránených údajov  

  Ak orgán verejnej správy umožňuje opakované použitie chránených údajov, do evidencie 

chránených údajov sa zapisujú zdroje chránených údajov, vrátane metaúdajov66) najmenej 

v rozsahu formátu a veľkosti chránených údajov, informácie o obsahu chránených údajov, 

 
62) Čl. 10 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 
63) § 2 ods. 5 zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov. 
64) Čl. 8 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
65) Zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov.  
66) Čl. 2 bod 2 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 
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informácie o aktuálnosti chránených údajov alebo periodicite aktualizácie chránených údajov 

a informácie o podmienkach, za akých je možné opakované použitie chránených údajov. 

 

 Správca registra v ktorom sa chránené údaje nachádzajú alebo spracúvajú, je povinný 

aktualizovať metaúdaje a informácie o chránených údajoch podľa odseku 1, ak tieto údaje 

zverejňuje.  

§ 22 

Žiadosť o opakované použitie chránených údajov 

 

 Žiadosť o opakované použitie chránených údajov jednotné informačné miesto postúpi 

príslušnému správcovi registra do 15 dní odo dňa jej dôjdenia. 

 Správca registra rozhodne o poskytnutí prístupu alebo o zamietnutí prístupu k chráneným 

údajom do dvoch mesiacov odo dňa postúpenia žiadosti o opakované použitie podľa odseku 1.  

 Správca registra poskytne prístup k chráneným údajom po vykonaní úhrady podľa § 23, ktorej 

výšku oznámi žiadateľovi, ak takýto nárok správcovi registra vznikol, a po zabezpečení 

povinnosti podľa osobitného predpisu.67) 

 

 Správca registra, ktorým je orgán vykonávajúci štátnu štatistiku, poskytuje prístup k dôverným 

štatistickým údajom bezodplatne a po zabezpečení povinnosti podľa osobitného predpisu67) 

a opatrení na ochranu štatistickej dôvernosti.68) 

 

 Ak sa opakované použitie chránených údajov vykonáva kombináciou chránených údajov 

z viacerých zdrojov chránených údajov, žiadateľ, ktorému bol poskytnutý prístup k chráneným 

údajom, je povinný počas celej doby spracúvania zabezpečiť bezpečnostný režim a technické 

a organizačné opatrenia zodpovedajúce najvyššej úrovni ochrany vyžadovanej pre ktorýkoľvek 

z týchto zdrojov chránených údajov. 

 

 Správca registra môže v podmienkach poskytnutia prístupu určiť, že opakované použitie 

podľa odseku 5 sa vykonáva výlučne v zabezpečenom prostredí spracúvania chránených údajov. 

 

§ 23 

Úhrada za poskytnutie prístupu k chráneným údajom 

 

 Správca registra poskytuje chránené údaje na opakované použitie bezodplatne. Správca registra 

môže požadovať úhradu len nevyhnutných nákladov podľa osobitného predpisu.69)  

 Ustanovenie odseku 1 druhej vety sa nevzťahuje na žiadosť o opakované použitie dôverných 

štatistických údajov na vedecké účely. 

 
67) Čl. 5 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
68) Čl. 20 ods. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 v platnom znení. 

§ 30 ods. 6 zákona č. 540/2001 z. z. v znení neskorších predpisov. 
69) Čl. 6 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2022/868.  
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 Správca registra určí zľavu z úhrady podľa odseku 1 pre mikropodniky, malé podniky, stredné 

podniky, Slovenskú akadémiu vied, vzdelávacie inštitúcie70) a právnickú osobu, ktorá spĺňa 

znaky podľa osobitného predpisu.71) 

 Správca registra zverejní na svojom webovom sídle výšku úhrad a skutočnosti, ktoré sú 

podkladom na výpočet výšky úhrady podľa odseku 1. 

 Správca registra prijíma úhrady podľa odseku 1. 

 

Služby sprostredkovania údajov 

§ 24 

 

(1) Ministerstvo investícií ako orgán pre poskytovateľov služby sprostredkovania údajov 

a) prijíma notifikácie72) od poskytovateľov služieb sprostredkovania údajov a zabezpečuje s 

tým súvisiaci notifikačný proces,  

b) vydáva vyhlásenie podľa osobitného predpisu,73) na základe žiadosti poskytovateľa služieb 

sprostredkovania údajov po obdržaní informácie o zaplatení správneho poplatku, 

c) vydáva potvrdenie podľa osobitného predpisu,74) na základe žiadosti poskytovateľa služieb 

sprostredkovania údajov do 30 dní a po obdržaní informácie o zaplatení správneho 

poplatku,  

d) zverejňuje na svojom webovom sídle vzor notifikácie podľa písmena a) a vzory žiadostí 

podľa písmen b) a c), ktoré je možné podať prostredníctvom elektronického formulára, 

e) oznamuje bezodkladne Európskej komisii elektronickými prostriedkami každú novú 

notifikáciu podľa písmena a) a každé oznámenie podľa osobitného predpisu,75) 

f) prijíma sťažnosti súvisiace s akoukoľvek záležitosťou patriacou do rozsahu pôsobnosti 

tohto zákona alebo osobitného predpisu76) alebo s výkonom činnosti poskytovateľa služby 

sprostredkovania údajov, 

g) vedie a pravidelne aktualizuje evidenciu poskytovateľov služby sprostredkovania údajov 

na svojom webovom sídle, 

h) monitoruje plnenie povinností podľa osobitného predpisu77) poskytovateľmi služby 

sprostredkovania údajov v rozsahu a spôsobom podľa osobitného predpisu.78)  

 

(2) Ak ide o dôverné štatistické údaje, činnosti podľa odseku 1 písm. f) a h)  vykonáva štatistický 

úrad. Ak pri výkone činností podľa prvej vety nadobudne štatistický úrad dôvodné podozrenie o 

porušení povinnosti poskytovateľa služby sprostredkovania údajov, bezodkladne informuje 

ministerstvo investícií o týchto zisteniach. 

 
70) Napríklad § 2 ods. 2 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, § 2 písm. w) zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 182/2023 Z. z. 
71) § 2 písm. g) zákona č. 290/2016 Z. z. o podpore malého a stredného podnikania a o zmene a doplnení zákona č. 

71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky v znení neskorších 

predpisov. 
72) Čl. 11 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
73) Čl. 11 ods. 8 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
74) Čl. 11 ods. 9 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
75) Čl. 11 ods. 14 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
76) Nariadenie (EÚ) 2022/868. 
77) Kapitola III nariadenia (EÚ) 2022/868. 
78) Čl. 14 Nariadenia (EÚ) 2022/868. 
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§ 25 

Notifikácia poskytovateľa služieb sprostredkovania údajov 

(1) Ak subjekt  splnil notifikačnú povinnosť podľa osobitného predpisu79) môže poskytovať 

služby sprostredkovania údajov80) 

(2) Subjekt podáva notifikáciu podľa § 24 ods. 1 písm. a) ministerstvu investícií prostredníctvom 

elektronického formulára, ktorý ministerstvo investícií zverejní na svojom webovom sídle. 

(3) Ministerstvo investícií notifikáciu podľa § 24 ods. 1 písm. a) spracuje až po obdržaní 

informácie o zaplatení správneho poplatku. 

(4) Ministerstvo investícií po spracovaní notifikácie podľa § 24 ods. 1 písm. a) zverejní údaje o 

poskytovateľovi služby sprostredkovania údajov v evidencii poskytovateľov služby 

sprostredkovania údajov. 

(5) Poskytovateľ služby sprostredkovania údajov je oprávnený používať označenie a logo podľa 

osobitného predpisu.81) 

§ 26 

Povinnosti poskytovateľa služieb sprostredkovania údajov 

 Poskytovateľ služby sprostredkovania údajov je pri poskytovaní služieb sprostredkovania údajov 

povinný spĺňať podmienky podľa osobitného predpisu.82) 

 

 Poskytovateľ služieb sprostredkovania údajov oznamuje ministerstvu investícií zmenu informácií 

uvedených v notifikácii podľa § 24 ods. 1 písm. a) v lehote podľa osobitného predpisu.83) 

 

 Poskytovateľ služieb sprostredkovania údajov oznamuje ministerstvu investícií ukončenie 

činnosti poskytovateľa služby sprostredkovania údajov v lehote podľa osobitného predpisu.84) 

Dátový altruizmus 

§ 27 

 

 Ministerstvo investícií ako orgán pre registráciu uznaných organizácií dátového altruizmu 

a) vedie a pravidelne aktualizuje register dátového altruizmu, 

b) kontroluje, či subjekt, ktorý žiada o registráciu do registra dátového altruizmu, spĺňa 

požiadavky podľa tohto zákona a osobitného predpisu85)  a či tieto požiadavky spĺňa počas 

výkonu činnosti uznanej organizácie dátového altruizmu, 

 
79) Čl. 11 ods. 4, 12 a 13 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
80) Čl. 10 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
81) Príloha vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2023/1622 z 9. augusta 2023 o podobe spoločných log na 

identifikáciu poskytovateľov služieb sprostredkovania údajov a organizácií dátového altruizmu uznaných v Únii (Ú. v. 

EÚ L 200, 10.08.2023). 
82) Čl. 12 nariadenia (EÚ) 2022/868.  
83) Čl. 11 ods. 12 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
84) Čl. 11 ods. 13 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
85) Čl. 18 až 21 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
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c) bezodkladne oznamuje Európskej komisii elektronickými prostriedkami každú novú 

registráciu a každé oznámenie podľa osobitného predpisu,86) 

d) spolupracuje pri výkone činností podľa písmen a) a e), odseku 2 a § 29 ods. 2 so štatistickým 

úradom, 

e) prijíma sťažnosti súvisiace s výkonom činnosti uznanej organizácie dátového altruizmu. 

 

 Ak je účelom dátového altruizmu poskytovanie dôverných štatistických údajov, činnosti 

orgánu pre registráciu uznaných organizácií dátového altruizmu podľa odseku 1 písm. b) a e) 

vykonáva štatistický úrad. Spôsob poskytnutia a rozsah využívania dôverných štatistických 

údajov podľa prvej vety upravujú osobitné predpisy.87) 

§ 28 

Register dátového altruizmu 

 Do registra dátového altruizmu sa zapisujú údaje o uznaných organizáciách dátového 

altruizmu.88)  

 Subjekt, ktorý má záujem vykonávať činnosť dátového altruizmu, je povinný podať návrh 

na zápis údajov do registra dátového altruizmu.  

 Uznaná organizácia dátového altruizmu zapísaná do registra dátového altruizmu, môže používať 

označenie a logo podľa osobitného predpisu.82) 

§ 29 

Zápis, zmena a výmaz údajov registra dátového altruizmu 

 Návrh na zápis údajov do registra dátového altruizmu, návrh na zmenu údajov registra dátového 

altruizmu a návrh na výmaz údajov z registra dátového altruizmu sa podávajú ministerstvu 

investícií prostredníctvom elektronického formulára, ktorý ministerstvo investícií zverejní na 

svojom webovom sídle.  

 

 Ak ide o dôverné štatistické údaje, ministerstvo investícií zapíše údaje uznanej organizácie 

dátového altruizmu do registra dátového altruizmu len s predchádzajúcim súhlasom štatistického 

úradu, ktorého bezodkladne písomne požiada o vyjadrenie. Štatistický úrad neudelí súhlas 

z dôvodu nesplnenia podmienok podľa osobitného predpisu.89) Bez súhlasu štatistického úradu 

podľa druhej vety ministerstvo investícií zaregistruje subjekt do registra dátového altruizmu len 

ako uznanú organizáciu dátového altruizmu inej kategórie údajov ako dôverných štatistických 

údajov.  

 Ak návrh na zápis údajov do registra dátového altruizmu, návrh na zmenu údajov v registri 

 
86) Čl. 19 ods. 5 a 7 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
87) Nariadenie (ES) č. 223/2009 v platnom znení. 

Zákon č. 540/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
88) Čl. 19 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
89) Čl. 20 ods. 4 a čl. 23 nariadenia (ES) č. 223/2009 v platnom znení.  

§ 30 ods. 4 a 6 zákona č. 540/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
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dátového altruizmu alebo návrh na výmaz údajov z registra dátového altruizmu neobsahuje údaje 

podľa osobitného predpisu,88) ministerstvo investícií takýto návrh nevykoná. O tejto skutočnosti 

ministerstvo investícií upovedomí zapisovanú osobu oznámením o odmietnutí vykonania zápisu, 

zmeny alebo výmazu údajov z registra dátového altruizmu (ďalej len „oznámenie o odmietnutí 

návrhu v registri dátového altruizmu”). Oznámenie o odmietnutí návrhu v registri dátového 

altruizmu má elektronickú podobu a obsahuje aj uvedenie presných nedostatkov a poučenie 

o možnosti ich odstránenia. Lehota na odstránenie nedostatkov je 15 dní odo dňa dôjdenia 

oznámenia o odmietnutí návrhu v registri dátového altruizmu. Oznámenie o odmietnutí návrhu 

v registri dátového altruizmu sa doručuje bezodkladne do elektronickej schránky, ak ju má 

zapisovaná osoba aktivovanú alebo na e-mailovú adresu uvedenú v návrhu na zápis údajov do 

registra dátového altruizmu, návrhu na zmenu údajov v registri dátového altruizmu alebo návrhu 

na výmaz údajov z registra dátového altruizmu. Odmietnutie vykonania zápisu nie je prekážkou 

pre podanie nového návrhu na zápis. 

 Ministerstvo investícií vykoná zápis v lehote podľa osobitného predpisu90)od podania návrhu na 

zápis údajov, ak zapisovaná osoba spĺňa požiadavky podľa osobitného predpisu91) a po obdržaní 

informácie o zaplatení správneho poplatku. 

 Ministerstvo investícií vykoná výmaz z registra dátového altruizmu na základe žiadosti uznanej 

organizácie dátového altruizmu z dôvodu ukončenia činnosti alebo podľa podmienok 

ustanovených osobitným predpisom.92) 

 

 Ministerstvo investícií po vykonaní výmazu údajov z registra dátového altruizmu vydá subjektu 

podľa odseku 5 potvrdenie o vykonaní výmazu. 

§ 30 

Zverejňovanie zapisovaných údajov a poskytovanie zapisovaných údajov z registra dátového 

altruizmu 

V registri dátového altruizmu sú verejne dostupné údaje podľa osobitného predpisu.93)  

§ 31 

Výkon dohľadu nad oblasťou európskej dátovej regulácie 

 

 Predmetom dohľadu nad oblasťou európskej dátovej regulácie (ďalej len „dátový dohľad“) je 

dodržiavanie povinností podľa tohto zákona a osobitných predpisov,94) prešetrovanie 

sťažností95) a kontrola prijatých opatrení podľa § 32 ods. 3. 

 
90) Čl. 19 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2022/868.  
91) Čl. 18 nariadenia (EÚ) 2022/868.  
92) Čl. 24 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
93) Čl. 19 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
94) Nariadenie (EÚ) 2022/868. 

Nariadenie (EÚ) 2023/2854. 
95) Čl. 27 nariadenia (EÚ) 2022/868. 

Čl. 38 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 
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 Ministerstvo investícií vykonáva dátový dohľad v spolupráci so štatistickým úradom, ak ide 

o dôverné štatistické údaje.  

 Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky poskytuje súčinnosť ministerstvu 

investícií pri výkone dátového dohľadu. 

 Ak ministerstvo investícií pri výkone dátového dohľadu zistí skutočnosti nasvedčujúce 

porušeniu ochrany osobných údajov, bezodkladne túto skutočnosť oznámi Úradu na ochranu 

osobných údajov Slovenskej republiky. Ministerstvo investícií poskytne Úradu na ochranu 

osobných údajov Slovenskej republiky potrebnú súčinnosť a odovzdá mu všetky podklady a 

zistenia nevyhnutné na plnenie jeho úloh podľa osobitného predpisu.45)  

 Výkon dátového dohľadu sa uskutočňuje na základe 

a) podnetu dotknutého subjektu alebo 

b) sťažnosti v súvislosti s uplatňovaním tohto zákona alebo osobitných predpisov,94) s výkonom 

činnosti poskytovateľa služby spracúvania údajov96) alebo s výkonom činnosti 

poskytovateľa služby sprostredkovania údajov alebo uznanej organizácie dátového 

altruizmu. 

 

 Na sťažnosť podľa odseku 5 písm. b) sa primerane vzťahujú § 8 až 11. 

 

 Výkon dátového dohľadu sa vykonáva na mieste alebo na diaľku.  

 Ministerstvo investícií, štatistický úrad, Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 

a regulačný úrad si navzájom poskytujú informácie a podklady, ktoré zabezpečia riadny výkon 

dátového dohľadu. Ministerstvo investícií je povinné zabezpečiť náležitú úroveň dôvernosti a 

vykonať opatrenia, aby sa poskytnutím informácií a podkladov nesprístupnila dôverná 

informácia alebo aby sa neporušila zákonom uložená povinnosť mlčanlivosti, a to vrátane 

vlastných informácií a súvisiacich dokumentov. Pri prenose informácií je ich príjemca povinný 

zabezpečiť rovnakú úroveň dôvernosti, akú pre tieto informácie určil odovzdávajúci orgán. 

 Dôvernou informáciou podľa odseku 8 je informácia, ktorá nie je obchodným 

tajomstvom ani informáciou chránenou podľa osobitných predpisov,97) je dostupná len 

obmedzenému okruhu osôb a pri jej sprístupnení by mohlo dôjsť k vážnej ujme na právom 

chránených záujmoch osoby, ktorá ju poskytla, alebo inej osoby, ak by hrozil priamy dopad 

na jej právom chránené záujmy. 

 Orgán verejnej moci poskytuje bezodkladne na základe žiadosti ministerstva investícií 

informácie získané pri výkone svojej pôsobnosti, ktoré môžu prispieť k riadnemu výkonu 

dátového dohľadu podľa tohto zákona vrátane informácií podľa odseku 8 a súvisiacich 

dokumentov. Po odovzdaní informácií je ministerstvo investícií povinné zabezpečiť rovnakú 

úroveň dôvernosti, akú pre tieto informácie určil odovzdávajúci orgán verejnej moci.  

 
96) Čl. 2 bod 8 nariadenia (EÚ) 2023/2854.  
97) Napríklad § 22 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, zákon č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov. 
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§ 32  

Upozornenie na porušenie povinnosti 

(1) Ak ministerstvo investícií pri výkone svojej činnosti zistí, že porušiteľ porušil menej závažným 

spôsobom niektorú z povinností podľa tohto zákona alebo podľa osobitných predpisov,94) môže 

v prípadoch hodných osobitného zreteľa porušiteľa na túto skutočnosť upozorniť.  

 

(2) V upozornení podľa odseku 1 ministerstvo investícií uvedie porušenie povinnosti a vyzve 

porušiteľa na ukončenie protiprávneho konania alebo na nápravu neoprávneného zásahu do práv 

a právom chránených záujmov tretích osôb; súčasne ministerstvo investícií v upozornení určí 

lehotu na ukončenie porušenia alebo na nápravu neoprávneného zásahu do práv a právom 

chránených záujmov tretích osôb, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 pracovných dní odo dňa 

dôjdenia upozornenia.  

 

(3) Ak porušiteľovi došlo upozornenie podľa odseku 1, je povinný v lehote určenej v upozornení 

vyhovieť výzve ministerstva investícií a bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť 

ministerstvu investícií; v oznámení porušiteľ súčasne uvedie zoznam prijatých opatrení 

na odstránenie protiprávneho stavu a zoznam skutočne vykonaných úkonov.  

(4) Ak ministerstvo investícií oznámenie podľa odseku 3 vyhodnotí ako nedostatočné alebo 

vyhodnotí zjednanie nápravy ako nedostatočné, začne vo veci správne konanie o uložení pokuty. 

Konať v danej veci začne ministerstvo investícií aj vtedy, ak mu porušiteľ nedoručí oznámenie 

podľa odseku 3 do 15 pracovných dní od uplynutia lehoty určenej podľa odseku 2. 

(5) Ministerstvo investícií môže postupovať podľa odsekov 1 až 4 aj pri inom ako menej závažnom 

porušení povinnosti podľa tohto zákona alebo osobitných predpisov,94) ak to odôvodňujú 

okolnosti konkrétneho prípadu, najmä povaha a závažnosť porušenia, miera spolupráce 

dotknutého subjektu a prijatie nápravných opatrení. 

ŠTVRTÁ ČASŤ 

 

Pokuty 

§ 33 

Pokuty v oblasti umelej inteligencie 

  

(1) Orgán dohľadu nad trhom podľa § 6 ods. 1 a § 7 ods. 1 písm. b) až d) uloží prevádzkovateľovi 

pokutu do výšky 

a) podľa čl. 99 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1689 z 13. júna 

2024, ktorým sa stanovujú harmonizované pravidlá v oblasti umelej inteligencie a ktorým sa 

menia nariadenia (ES) č. 300/2008, (EÚ) č. 167/2013, (EÚ) č. 168/2013, (EÚ) 2018/858, 

(EÚ) 2018/1139 a (EÚ) 2019/2144 a smernice 2014/90/EÚ, (EÚ) 2016/797 a (EÚ) 
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2020/1828 (akt o umelej inteligencii) (Ú. v. EÚ L, 2024/1689, 12.7.2024) v platnom znení 

za porušenie povinnosti podľa čl. 99 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení, 

b) podľa čl. 99 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení za porušenie povinnosti 

podľa čl. 99 ods. 4 písm. a) až e) a g) nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení,  

c) podľa čl. 99 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení za porušenie povinnosti 

podľa čl. 99 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 

 

(2) Orgán dohľadu nad trhom podľa § 6 ods. 1 a § 7 ods. 1 písm. b) až d) uloží pokutu vo výške 

podľa čl. 99 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení, ak prevádzkovateľ porušil 

povinnosť ako mikropodnik, malý podnik alebo stredný podnik  ; ak porušil povinnosť ako malý 

podnik so strednou trhovou kapitalizáciou, orgán dohľadu nad trhom podľa § 6 ods. 1 a § 7 ods. 

1 písm. b) až d) uloží pokutu vo výške podľa čl. 99 ods. 6a nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom 

znení. 

 

(3) Orgán dohľadu nad trhom pokutu neuloží, ak kontrolovaná osoba v lehote podľa § 16 

ods. 2 odstránila zistené nedostatky; to neplatí, ak najmenej raz došlo podľa tohto 

odseku k neuloženiu pokuty tejto kontrolovanej osobe. 

 

 

§ 34 

Pokuty v oblasti európskej dátovej regulácie 

(1) Ministerstvo investícií môže držiteľovi údajov uložiť pokutu do výšky 10 000 000 eur alebo, ak 

povinnosť porušil ako podnik podľa osobitného predpisu,98) do výšky 4 % z čistého 

celosvetového obratu podniku dosiahnutého za posledné ukončené účtovné obdobie, ak je táto 

hodnota vyššia, za 

a) porušenie povinnosti sprístupniť údaje podľa čl. 4 ods. 1 alebo čl. 5 ods. 1 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2854 z 13. decembra 2023 o harmonizovaných 

pravidlách týkajúcich sa spravodlivého prístupu k údajom a ich používania, ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica (EÚ) 2020/1828 (akt o údajoch) (Ú. v. EÚ L, 

2023/2854, 22.12.2023), 

b) porušenie oznamovacej alebo informačnej povinnosti podľa čl. 4 ods. 2, 7, 8 a čl. 5 ods. 10 

alebo 11 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

c) sťaženie voľby alebo výkonu práv užívateľa v rozpore s čl. 4 ods. 4 nariadenia (EÚ) 

2023/2854, 

d) vyžadovanie alebo uchovávanie informácie v rozpore s čl. 4 ods. 5 alebo čl. 5 ods. 4 

nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

e) použitie údajov v rozpore s čl. 4 ods. 13 alebo čl. 5 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

f) nesprístupnenie údajov podľa čl. 8 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2023/2854 ustanoveným 

spôsobom, 

g) spôsobenie diskriminácie medzi príjemcami údajov alebo neposkytnutie informácie 

v rozpore s čl. 8 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

 
98) Čl. 4 bod 18 nariadenia (EÚ) 2016/679. 
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h) sprístupnenie údajov príjemcovi údajov v rozpore s čl. 8 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

i) prijatie kompenzácie dohodnutej v rozpore s čl. 9 ods. 1 až 4 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

alebo za požiadanie takejto kompenzácie,  

j) uplatnenie technického ochranného opatrenia v rozpore s čl. 11 ods. 1 nariadenia (EÚ) 

2023/2854. 

 

(2) Za nesprístupnenie údajov v rozpore s čl. 18 nariadenia (EÚ) 2023/2854 môže ministerstvo 

investícií držiteľovi údajov, ktorý je právnickou osobou inou ako orgán verejnej správy uložiť 

pokutu do výšky 10 000 000 eur alebo, ak povinnosť porušil ako podnik podľa osobitného 

predpisu,98) do výšky 4 % z čistého celosvetového obratu podniku dosiahnutého za posledné 

ukončené účtovné obdobie, ak je táto hodnota vyššia. 

 

(3) Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky môže uložiť pokutu 

a) držiteľovi údajov, ktorý je právnickou osobou inou ako orgán verejnej správy, do výšky 10 000 

000 eur alebo, ak povinnosť porušil ako podnik podľa osobitného predpisu,98) do výšky 4 % z 

čistého celosvetového obratu podniku dosiahnutého za posledné ukončené účtovné obdobie, ak 

je táto hodnota vyššia, za sprístupnenie osobných údajov v rozpore s čl. 18 ods. 4 nariadenia 

(EÚ) 2023/2854, 

b) držiteľovi údajov do výšky 10 000 000 eur alebo, ak povinnosť porušil ako podnik podľa 

osobitného predpisu,98) do výšky 4 % z čistého celosvetového obratu podniku dosiahnutého za 

posledné ukončené účtovné obdobie, ak je táto hodnota vyššia, za konanie podľa odseku 1 

písm. a), c) až e) a j), ak sa porušenie týka ochrany osobných údajov. 

§ 35 

Pokuty za porušenia na strane poskytovateľov služieb spracúvania údajov 

(1) Ministerstvo investícií môže poskytovateľovi služieb spracovania údajov uložiť pokutu do výšky 

10 000 000 eur alebo, ak povinnosť porušil ako podnik podľa osobitného predpisu,98) do výšky 

4 % z čistého celosvetového obratu podniku dosiahnutého za posledné ukončené účtovné 

obdobie, ak je táto hodnota vyššia, za 

a) bránenie zákazníkovi v uplatnení jeho práv v rozpore s čl. 4 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

b) neprijatie opatrenia podľa čl. 32 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

c) odovzdanie údajov v rozpore s čl. 32 ods. 2 až 4 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

d) nesplnenie informačnej povinnosti podľa čl. 32 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 

 

(2) Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky môže poskytovateľovi služieb 

spracovania údajov uložiť pokutu do výšky 10 000 000 eur alebo, ak povinnosť porušil ako 

podnik podľa osobitného predpisu,98) do výšky 4 % z čistého celosvetového obratu podniku 

dosiahnutého za posledné ukončené účtovné obdobie, ak je táto hodnota vyššia, za konanie 

podľa odseku 1 písm. a), ak sa bráni výkonu práv dotknutej osoby, ktoré by mala podľa 

osobitného predpisu.99) 

 
99) Čl. 12 až 23 nariadenia (EÚ) 2016/679.  
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§ 36 

Pokuty za ostatné porušenia na úseku spravodlivého prístupu k údajom a ich využívania 

(1) Ministerstvo investícií môže fyzickej osobe – podnikateľovi alebo právnickej osobe uložiť 

pokutu do výšky 10 000 000 eur alebo, ak povinnosť porušil ako podnik podľa osobitného 

predpisu,98) do výšky 4 % z čistého celosvetového obratu podniku dosiahnutého za posledné 

ukončené účtovné obdobie, ak je táto hodnota vyššia, za 

a) použitie alebo poskytnutie údajov v rozpore s čl. 4 ods. 10 nariadenia (EÚ) 2023/2854,  

b) použitie nátlaku alebo zneužitie nedostatkov v technickej infraštruktúre v rozpore s čl. 4 ods. 

11 alebo čl. 5 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/2854,  

c) neoprávnené vystupovanie ako orgán na urovnávanie sporov certifikovaný podľa § 19 alebo 

čl. 10 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/2854,  

d) porušenie informačnej povinnosti podľa čl. 10 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/2854, ak ide o orgán 

na urovnávanie sporov, 

e) vyúčtovanie poplatku v rozpore s čl. 10 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2854, ak ide o orgán 

na urovnávanie sporov, 

f) nezverejnenie výročnej správy podľa čl. 10 ods. 10 nariadenia (EÚ) 2023/2854, ak ide o orgán 

na urovnávanie sporov, 

g) nesplnenie informačnej povinnosti podľa § 19 ods. 3, ak ide o orgán na urovnávanie sporov, 

h) porušenie povinnosti podľa čl. 17 ods. 3, čl. 19 ods. 1 až 3 alebo čl. 21 ods. 5 nariadenia (EÚ) 

2023/2854, 

i) uchovávanie prijatých údajov dlhšie ako po dobu vymedzenú čl. 21 ods. 4 nariadenia (EÚ) 

2023/2854, 

j) výrobu pripojeného výrobku, ktorý nespĺňa požiadavky podľa čl. 3 ods. 1 nariadenia (EÚ) 

2023/2854,  

k) porušenie informačnej povinnosti podľa čl. 3 ods. 2 alebo 3 nariadenia (EÚ) 2023/2854 

za predpokladu, že držiteľ údajov poskytol všetku potrebnú dokumentáciu, 

l) porušenie povinnosti podľa čl. 5 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2854, ak ide o strážcu 

prístupu,100) 

m) spracovanie alebo nevymazanie údajov v rozpore   s čl. 6 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

n) sťaženie voľby alebo výkonu práv užívateľa v rozpore s čl. 6 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) 

2023/2854, 

o) použitie údajov na profilovanie v rozpore s čl. 6 ods. 2 písm. b) nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

p) sprístupnenie údajov v rozpore s čl. 6 ods. 2 písm. c) alebo písm. d) nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

q) využitie alebo zdieľanie údajov alebo použitie údajov, ktoré nie sú osobnými údajmi, v rozpore 

s čl. 6 ods. 2 písm. e) nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

r) použitie údajov v rozpore s čl. 6 ods. 2 písm. f) nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

s) neprihliadnutie na opatrenia dohodnuté s držiteľom údajov alebo vlastníkom obchodného 

tajomstva alebo narušenie dôvernosti obchodného tajomstva v rozpore s čl. 6 ods. 2 písm. g) 

nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

 
100) Čl. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/1925 zo 14. septembra 2022 o súťažeschopných a 

spravodlivých trhoch digitálneho sektora a o zmene smerníc (EÚ) 2019/1937 a (EÚ) 2020/1828 (akt o digitálnych 

trhoch) (Ú. v. EÚ L 265, 12.10.2022). 
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t) bránenie užívateľovi, ktorý je spotrebiteľom, v sprístupnení údajov iným osobám v rozpore 

s čl. 6 ods. 2 písm. h) nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

u) zmenu alebo odstránenie technického opatrenia v rozpore s čl. 11 ods. 1 nariadenia (EÚ) 

2023/2854,  

v) nevyhovenie žiadosti držiteľa údajov, vlastníka obchodného tajomstva alebo užívateľa údajov 

v rozpore s čl. 11 ods. 2 až 5 nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

w) nesplnenie požiadavky podľa čl. 33 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2023/2854 pri ponúkaní údajov 

alebo dátových služieb, 

x) nesplnenie požiadavky podľa čl. 36 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2023/2854 v súvislosti s využitím 

inteligentnej zmluvy pre inú osobu, 

y) nevykonanie posúdenia zhody alebo nevydanie vyhlásenia o zhode v rozpore s čl. 36 ods. 2 

nariadenia (EÚ) 2023/2854, 

z) neurčenie právneho zástupcu podľa čl. 37 ods. 11 nariadenia (EÚ) 2023/2854,  

aa) nepoverenie právneho zástupcu podľa čl. 37 ods. 12 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 

 

(2) Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky môže fyzickej osobe – podnikateľovi 

alebo právnickej osobe uložiť pokutu do výšky 10 000 000 eur alebo, ak povinnosť porušil ako 

podnik podľa osobitného predpisu,98) do výšky 4 % z čistého celosvetového obratu podniku 

dosiahnutého za posledné ukončené účtovné obdobie za konanie podľa odseku 1 písm. a), h), i), 

m) až p) a t) až v), ak sa porušenie týka ochrany osobných údajov. 

§ 37 

Pokuty za porušenia na úseku poskytovania služby sprostredkovania údajov, dátového 

altruizmu a opakovaného použitia chránených údajov 

(1) Ministerstvo investícií môže uložiť pokutu do výšky 

a) 350 000 eur poskytovateľovi služby sprostredkovania údajov za 

1. porušenie notifikačnej povinnosti podľa čl. 11 nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2022/868 z 30. mája 2022 o európskej správe údajov a o zmene nariadenia 

(EÚ) 2018/1724 (akt o správe údajov) (Ú. v. EÚ L 152, 3.6.2022),  

2. porušenie povinnosti podľa § 26 ods. 1,  

3. predloženie nepravdivých alebo klamlivých údajov podľa čl. 11 ods. 6 nariadenia (EÚ) 

2022/868, 

b) 350 000 eur uznanej organizácii dátového altruizmu za nesplnenie požiadaviek podľa § 27 

ods. 1 písm. b), 

c) 1 000 000 eur poskytovateľovi služby sprostredkovania údajov alebo uznanej organizácii 

dátového altruizmu ak 

1. neprijme opatrenia na zamedzenie zasielania údajov, ktoré nie sú osobnými údajmi, z 

Európskej únie do tretích krajín alebo na zamedzenie medzinárodného vládneho prístupu 

podľa článku 31 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2022/868, 

2. odovzdá údaje, ktoré nie sú osobnými údajmi, alebo poskytnú medzinárodný vládny prístup 

k týmto údajom, v rozpore s článkom 31 nariadenia (EÚ) 2022/868, 

3. nesplní informačnú povinnosť podľa článku 31 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
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(2) Za porušenie povinnosti podľa odseku 1 písm. c) prvého bodu môže ministerstvo investícií 

uložiť pokutu do výšky 

a) 10 000 eur fyzickej osobe, 

b) 1 000 000 eur fyzickej osobe - podnikateľovi alebo právnickej osobe. 
 

(3) Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky môže uložiť pokutu do výšky 350 000 

eur poskytovateľovi služby sprostredkovania údajov alebo uznanej organizácii dátového 

altruizmu za konanie podľa odseku 1 písm. c), ak sa porušenie týka ochrany osobných údajov. 

 

(4) Za porušenie povinností podľa odseku 1 písm. a) tretieho bodu a písm. b) a c) možno zároveň 

uložiť trest zákazu činnosti najviac na jeden rok. 

 

§ 38 

  

(1) Pri ukladaní pokuty sa prihliada na 

a) povahu, závažnosť a trvanie protiprávneho konania,  

b) akékoľvek nápravné opatrenie prijaté porušovateľom s cieľom zmierniť alebo napraviť škodu 

spôsobenú porušením, 

c) kritéria podľa osobitných predpisov.101) 

 

(2) Pokutu možno uložiť do piatich rokov odo dňa, keď k porušeniu povinnosti došlo. 

 

(3) Pokutu možno uložiť aj opakovane, a to až do splnenia povinnosti, ktorá bola dôvodom 

pre začatie konania o uložení pokuty.  

 

(4) Pokuta je splatná do 30 dní odo dňa právoplatnosti rozhodnutia o jej uložení. 

 

(5) Pokuty sú príjmom štátneho rozpočtu.  

§ 39 

Spoločné ustanovenia  

  

(1) Ministerstvo investícií zverejňuje na svojom webovom sídle rozhodnutia podľa tohto zákona.   

 

(2) Správny poriadok okrem ustanovení o plynutí lehôt, doručovaní, zastupovaní a vylúčení 

zamestnancov a členov správneho orgánu, ktoré sa použijú primerane, sa nevzťahuje na postupy 

podľa § 8 až 11, § 16 a 17 a na konania podľa tretej časti okrem postupu podľa § 19 a 22. 

 
101) Čl. 34 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2022/868. 

Čl. 40 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2023/2854. 

Čl. 99 ods. 7 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  
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§ 40 

Prechodné ustanovenie 

Orgány verejnej správy umožňujúce opakované použitie chránených údajov ako správcovia registrov 

sú povinní zaslať ministerstvu investícií do 1. januára 2028 metaúdaje o evidencii chránených údajov 

podľa § 21 vrátane informácií o podmienkach na opakované použitie chránených údajov a spôsobe 

určenia úhrad102) za sprístupnenie chránených údajov. 

Čl. II 

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v 

znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 224/1996 Z. z., zákona č. 70/1997 Z. z., zákona č. 1/1998 Z. z., zákona 

č. 232/1999 Z. z., zákona č. 3/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona č. 211/2000 Z. z., 

zákona č. 468/2000 Z. z., zákona č. 553/2001 Z. z., zákona č. 96/2002 Z. z., zákona č. 118/2002 

Z. z., zákona č. 215/2002 Z. z., zákona č. 237/2002 Z. z., zákona č. 418/2002 Z. z., zákona č. 

457/2002 Z. z., zákona č. 465/2002 Z. z., zákona č. 477/2002 Z. z., zákona č. 480/2002 Z. z., 

zákona č. 190/2003 Z. z., zákona č. 217/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 450/2003 

Z. z., zákona č. 469/2003 Z. z., zákona č. 583/2003 Z. z., zákona č. 5/2004 Z. z., zákona č. 

199/2004 Z. z., zákona č. 204/2004 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 382/2004 Z. z., 

zákona č. 434/2004 Z. z., zákona č. 533/2004 Z. z., zákona č. 541/2004 Z. z., zákona č. 572/2004 

Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z., zákona č. 581/2004 Z. z., zákona č. 633/2004 Z. z., zákona č. 

653/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 5/2005 Z. z., zákona 

č. 8/2005 Z. z., zákona č. 15/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 171/2005 Z. z., zákona 

č. 308/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z., zákona č. 341/2005 Z. z., zákona č. 342/2005 Z. z., 

zákona č. 468/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 538/2005 

Z. z., zákona č. 558/2005 Z. z., zákona č. 572/2005 Z. z., zákona č. 573/2005 Z. z., zákona č. 

610/2005 Z. z., zákona č. 14/2006 Z. z., zákona č. 15/2006 Z. z., zákona č. 24/2006 Z. z., zákona 

č. 117/2006 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., zákona č. 126/2006 Z. z., zákona č. 224/2006 Z. z., 

zákona č. 342/2006 Z. z., zákona č. 672/2006 Z. z., zákona č. 693/2006 Z. z., zákona č. 21/2007 

Z. z., zákona č. 43/2007 Z. z., zákona č. 95/2007 Z. z., zákona č. 193/2007 Z. z., zákona č. 

220/2007 Z. z., zákona č. 279/2007 Z. z., zákona č. 295/2007 Z. z., zákona č. 309/2007 Z. z., 

zákona č. 342/2007 Z. z., zákona č. 343/2007 Z. z., zákona č. 344/2007 Z. z., zákona č. 355/2007 

Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 359/2007 Z. z., zákona č. 460/2007 Z. z., zákona č. 

517/2007 Z. z., zákona č. 537/2007 Z. z., zákona č. 548/2007 Z. z., zákona č. 571/2007 Z. z., 

zákona č. 577/2007 Z. z., zákona č. 647/2007 Z. z., zákona č. 661/2007 Z. z., zákona č. 92/2008 

Z. z., zákona č. 112/2008 Z. z., zákona č. 167/2008 Z. z., zákona č. 214/2008 Z. z., zákona č. 

264/2008 Z. z., zákona č. 405/2008 Z. z., zákona č. 408/2008 Z. z., zákona č. 451/2008 Z. z., 

zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 495/2008 Z. z., zákona č. 514/2008 Z. z., zákona č. 8/2009 

Z. z., zákona č. 45/2009 Z. z., zákona č. 188/2009 Z. z., zákona č. 191/2009 Z. z., zákona č. 

274/2009 Z. z., zákona č. 292/2009 Z. z., zákona č. 304/2009 Z. z., zákona č. 305/2009 Z. z., 

zákona č. 307/2009 Z. z., zákona č. 465/2009 Z. z., zákona č. 478/2009 Z. z., zákona č. 513/2009 

Z. z., zákona č. 568/2009 Z. z., zákona č. 570/2009 Z. z., zákona č. 594/2009 Z. z., zákona č. 

 
102) Čl. 6 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2022/868. 
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67/2010 Z. z., zákona č. 92/2010 Z. z., zákona č. 136/2010 Z. z., zákona č. 144/2010 Z. z., zákona 

č. 514/2010 Z. z., zákona č. 556/2010 Z. z., zákona č. 39/2011 Z. z., zákona č. 119/2011 Z. z., 

zákona č. 200/2011 Z. z., zákona č. 223/2011 Z. z., zákona č. 254/2011 Z. z., zákona č. 256/2011 

Z. z., zákona č. 258/2011 Z. z., zákona č. 324/2011 Z. z., zákona č. 342/2011 Z. z., zákona č. 

363/2011 Z. z., zákona č. 381/2011 Z. z., zákona č. 392/2011 Z. z., zákona č. 404/2011 Z. z., 

zákona č. 405/2011 Z. z., zákona č. 409/2011 Z. z., zákona č. 519/2011 Z. z., zákona č. 547/2011 

Z. z., zákona č. 49/2012 Z. z., zákona č. 96/2012 Z. z., zákona č. 251/2012 Z. z., zákona č. 

286/2012 Z. z., zákona č. 336/2012 Z. z., zákona č. 339/2012 Z. z., zákona č. 351/2012 Z. z., 

zákona č. 439/2012 Z. z., zákona č. 447/2012 Z. z., zákona č. 459/2012 Z. z., zákona č. 8/2013 

Z. z., zákona č. 39/2013 Z. z., zákona č. 40/2013 Z. z., zákona č. 72/2013 Z. z., zákona č. 75/2013 

Z. z., zákona č. 94/2013 Z. z., zákona č. 96/2013 Z. z., zákona č. 122/2013 Z. z., zákona č. 

144/2013 Z. z., zákona č. 154/2013 Z. z., zákona č. 213/2013 Z. z., zákona č. 311/2013 Z. z., 

zákona č. 319/2013 Z. z., zákona č. 347/2013 Z. z., zákona č. 387/2013 Z. z., zákona č. 388/2013 

Z. z., zákona č. 474/2013 Z. z., zákona č. 506/2013 Z. z., zákona č. 35/2014 Z. z., zákona č. 

58/2014 Z. z., zákona č. 84/2014 Z. z., zákona č. 152/2014 Z. z., zákona č. 162/2014 Z. z., zákona 

č. 182/2014 Z. z., zákona č. 204/2014 Z. z., zákona č. 262/2014 Z. z., zákona č. 293/2014 Z. z., 

zákona č. 335/2014 Z. z., zákona č. 399/2014 Z. z., zákona č. 40/2015 Z. z., zákona č. 79/2015 

Z. z., zákona č. 120/2015 Z. z., zákona č. 128/2015 Z. z., zákona č. 129/2015 Z. z., zákona č. 

247/2015 Z. z., zákona č. 253/2015 Z. z., zákona č. 259/2015 Z. z., zákona č. 262/2015 Z. z., 

zákona č. 273/2015 Z. z., zákona č. 387/2015 Z. z., zákona č. 403/2015 Z. z., zákona č. 125/2016 

Z. z., zákona č. 272/2016 Z. z., zákona č. 342/2016 Z. z., zákona č. 386/2016 Z. z., zákona č. 

51/2017 Z. z., zákona č. 238/2017 Z. z., zákona č. 242/2017 Z. z., zákona č. 276/2017 Z. z., 

zákona č. 292/2017 Z. z., zákona č. 293/2017 Z. z., zákona č. 336/2017 Z. z., zákona č. 17/2018 

Z. z., zákona č. 18/2018 Z. z., zákona č. 49/2018 Z. z., zákona č. 52/2018 Z. z., zákona č. 56/2018 

Z. z., zákona č. 87/2018 Z. z., zákona č. 106/2018 Z. z., zákona č. 108/2018 Z. z., zákona č. 

110/2018 Z. z., zákona č. 156/2018 Z. z., zákona č. 157/2018 Z. z., zákona č. 212/2018 Z. z., 

zákona č. 215/2018 Z. z., zákona č. 284/2018 Z. z., zákona č. 312/2018 Z. z., zákona č. 346/2018 

Z. z., zákona č. 9/2019 Z. z., zákona č. 30/2019 Z. z., zákona č. 150/2019 Z. z., zákona č. 

156/2019 Z. z., zákona č. 158/2019 Z. z., zákona č. 211/2019 Z. z., zákona č. 213/2019 Z. z., 

zákona č. 216/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 234/2019 Z. z., zákona č. 356/2019 

Z. z., zákona č. 364/2019 Z. z., zákona č. 383/2019 Z. z., zákona č. 386/2019 Z. z., zákona č. 

390/2019 Z. z., zákona č. 395/2019 Z. z., zákona č. 460/2019 Z. z., zákona č. 165/2020 Z. z., 

zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 310/2020 Z. z., zákona č. 128/2021 Z. z., zákona č. 149/2021 

Z. z., zákona č. 259/2021 Z. z., zákona č. 287/2021 Z. z., zákona č. 310/2021 Z. z., zákona č. 

372/2021 Z. z., zákona č. 378/2021 Z. z., zákona č. 395/2021 Z. z., zákona č. 402/2021 Z. z., 

zákona č. 404/2021 Z. z., zákona č. 455/2021 Z. z., zákona č. 490/2021 Z. z., zákona č. 500/2021 

Z. z., zákona č. 532/2021 Z. z., zákona č. 540/2021 Z. z., zákona č. 111/2022 Z. z., zákona č. 

114/2022 Z. z., zákona č. 122/2022 Z. z., zákona č. 180/2022 Z. z., zákona č. 181/2022 Z. z., 

zákona č. 246/2022 Z. z., zákona č. 249/2022 Z. z., zákona č. 253/2022 Z. z., zákona č. 264/2022 

Z. z., zákona č. 265/2022 Z. z., zákona č. 266/2022 Z. z., zákona č. 325/2022 Z. z., zákona č. 

408/2022 Z. z., zákona č. 427/2022 Z. z., zákona č. 429/2022 Z. z., zákona č. 59/2023 Z. z., 

zákona č. 109/2023 Z. z., zákona č. 119/2023 Z. z., zákona č. 135/2023 Z. z., zákona č. 146/2023 

Z. z., zákona č. 183/2023 Z. z., zákona č. 192/2023 Z. z., zákona č. 287/2023 Z. z., zákona č. 

293/2023 Z. z., zákona č. 309/2023 Z. z., zákona č. 331/2023 Z. z., zákona č. 332/2023 Z. z., 
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zákona č. 530/2023 Z. z., zákona č. 120/2024 Z. z., zákona č. 142/2024 Z. z., zákona č. 160/2024 

Z. z., zákona č. 161/2024 Z. z., zákona č. 162/2024 Z. z., zákona č. 246/2024 Z. z., č. 292/2024 

Z. z., zákona č. 307/2024 Z. z., zákona č. 364/2024 Z. z., zákona č. 366/2024 Z. z., zákona č. 

377/2024 Z. z., zákona č. 378/2024 Z. z., zákona č. 26/2025 Z. z., zákona č. 98/2025 Z. z., zákona 

č. 143/2025 Z. z., zákona č. 176/2025 Z. z., zákona č. 177/2025 Z. z., zákona č. 273/2025 Z. z., 

zákona č. 292/2025 Z. z., zákona č. 307/2025 Z. z., zákona č. 318/2025 Z. z., zákona č. 335/2025 

Z. z., zákona č. 383/2025 Z. z., zákona č. 73/2026 Z. z., zákona č. 131/2026 Z. z. a zákona č. 

165/2026 Z. z. sa dopĺňa takto:  

V prílohe Sadzobníku správnych poplatkov časti II. VNÚTORNÁ SPRÁVA sa dopĺňa položka 

36a, ktorá znie: 

„ Položka 36a 

a) Notifikácia poskytovateľa služby sprostredkovania údajov16d).....................330 eur 

b) Zmena údajov v notifikácii poskytovateľa služby sprostredkovania 

údajov16e)..........................................................................................................40 eur 

c) Zápis do registra uznaných organizácií dátového altruizmu16f)....................330 eur 

d) Zápis zmeny údajov v registri uznaných organizácií dátového 

altruizmu......................................................................................................40 eur 

e) Podanie žiadosti o umožnenie opakovaného použitia chránených 

údajov16g)....................................30 eur 

f) Vyhlásenie podľa osobitného predpisu 
16h).....................................................................................................................40 eur 

g) Potvrdenie podľa osobitného predpisu16i)........................................................................150 

eur 

h) Certifikácia orgánu na urovnávanie sporov16j)..........................................1 000 eur. 

Splnomocnenie: 

1. Správny orgán vyberie za úkon podľa písmena b) 80 eur za urýchlenú zmenu údajov do dvoch 

pracovných dní. 

2. Správny orgán vyberie za úkon podľa písmena f) 80 eur za urýchlené vyhlásenie do dvoch 

pracovných dní. 

3. Správny orgán vyberie za úkon podľa písmena g) 225 eur za urýchlené vydanie potvrdenia do 

15 pracovných dní a 300 eur za urýchlené vydanie potvrdenia do 10 pracovných dní.”.  

 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 16d až 16j znejú: 

„16d) § 25 ods. 2 zákona č. .../2026 Z. z. o štátnej správe v oblasti umelej inteligencie a európskej 

dátovej regulácie a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
16e) § 26 ods. 2 zákona č. .../2026 Z. z. 
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16f) § 29  zákona č. .../2026 Z. z. 
16g) Čl. 6 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/868 z 30. mája 2022 o 

európskej správe údajov a o zmene nariadenia (EÚ) 2018/1724 (akt o správe údajov) (Ú. v. EÚ 

L 152, 3.6.2022). 
16h) § 24 ods. 1 písm. b) zákona č. .../2026 Z. z. 
16i) § 24 ods. 1 písm. c) zákona č. .../2026 Z. z. 
16j) § 19 ods. 2 zákona č. .../2026 Z. z.“. 

 

 

Čl. III 

 

Zákon č. 564/2001 Z. z. o verejnom ochrancovi práv v znení zákona č. 411/2002 Z. z., 

zákona č. 551/2003 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., zákona č. 523/2004 Z. z., zákona č. 618/2004 

Z. z., zákona č. 122/2006 Z. z., zákona č. 400/2009 Z. z., zákona č. 220/2011 Z. z., zákona č. 

392/2012 Z. z., zákona č. 462/2013 Z. z., zákona č. 362/2014 Z. z., zákona č. 176/2015 Z. z., 

zákona č. 338/2015 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 340/2016 Z. z., zákona č. 55/2017 

Z. z., zákona č. 334/2017 Z. z., zákona č. 318/2018 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej 

republiky č. 90/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 231/2019 Z. z., zákona č. 

110/2023 Z. z. a zákona č. 69/2026 Z. z.sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. V § 3 sa za odsek 6 vkladá odsek 7, ktorý znie:  

„(7) Verejný ochranca práv vykonáva v rozsahu svojej pôsobnosti aj oprávnenia 

podľa osobitného predpisu upravujúceho harmonizované pravidlá pre umelú inteligenciu.3a) 

Verejný ochranca práv na plnenie oprávnenia podľa prvej vety preskúmava na základe podnetu 

alebo z vlastnej iniciatívy dodržiavanie základných práv a slobôd orgánmi verejnej moci 

pri  konaní a rozhodovaní, pri ktorých využívajú systémy AI podľa osobitného predpisu.3b)“. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 3a a 3b znejú: 

„3a) Čl. 77 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1689 z 13. júna 2024, 

ktorým sa stanovujú harmonizované pravidlá v oblasti umelej inteligencie a ktorým sa menia 

nariadenia (ES) č. 300/2008, (EÚ) č. 167/2013, (EÚ) č. 168/2013, (EÚ) 2018/858, (EÚ) 

2018/1139 a (EÚ) 2019/2144 a smernice 2014/90/EÚ, (EÚ) 2016/797 a (EÚ) 2020/1828 (akt o 

umelej inteligencii) (Ú. v. EÚ L, 2024/1689, 12.7.2024) v platnom znení. 
3b) Čl. 3 bod 1 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.“. 

Doterajší odsek 7 sa označuje ako odsek 8. 

2. V § 12 ods. 3 sa slová „§ 3 ods. 2 a 4” nahrádzajú slovami „§ 3 ods. 2, 4 a 7“.  

3. V § 17 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie: 

„(3) Pri výkone pôsobnosti podľa § 3 ods. 7 je verejný ochranca práv oprávnený požadovať 

od orgánov verejnej moci a od právnických osôb alebo fyzických osôb, ktoré používajú alebo 
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poskytujú systémy umelej inteligencie v oblasti verejnej správy, prístup k dokumentácii, ktorú 

sú tieto subjekty povinné vytvárať alebo uchovávať podľa osobitného predpisu,3a) a to 

v zrozumiteľnom jazyku a prístupnom formáte, ak je prístup k tejto dokumentácii potrebný 

na účinný výkon jeho pôsobnosti. Právnické osoby a fyzické osoby podľa prvej vety sú povinné 

vyhovieť žiadosti verejného ochrancu práv bez zbytočného odkladu.“. 

 

Doterajšie odseky 3 až 8 sa označujú ako odseky 4 až 9. 

4. V § 17 ods. 6 sa slová „odseku 4” nahrádzajú slovami „odseku 5”. 

5. V § 17 ods. 7 sa slová „odseku 5” nahrádzajú slovami „odseku 6”. 

6. V § 17 ods. 8 sa slová „odseku 6” nahrádzajú slovami „odseku 7”. 

7. Za § 17 sa vkladá § 17a, ktorý vrátane nadpisu znie: 

„§ 17a 

Súčinnosť s orgánom dohľadu nad trhom v oblasti umelej inteligencie 

(1) Ak verejný ochranca práv požiada o prístup k dokumentácii podľa § 17 ods. 3, informuje 

o tejto žiadosti Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky (ďalej len „ministerstvo investícií“). 

(2) Ministerstvo investícií poskytuje verejnému ochrancovi práv na jeho žiadosť súčinnosť 

potrebnú na výkon jeho pôsobnosti podľa osobitného predpisu,12aa) najmä poskytuje informácie 

a dokumentáciu týkajúcu sa systému AI podľa osobitného predpisu,3b) poskytuje výsledky 

dohľadu nad trhom, kontrolnej činnosti alebo posudzovania systému AI podľa osobitného 

predpisu,3b) a vykonáva testovanie alebo technické posúdenie systému AI podľa osobitného 

predpisu.3b) 

(3) Ministerstvo investícií poskytne verejnému ochrancovi práv výsledky činností podľa odseku 

2 bez zbytočného odkladu. 

(4) Ak ministerstvo investícií v rámci svojej činnosti zistí, že systém AI podľa osobitného 

predpisu3b) ohrozuje základné práva a slobody, bezodkladne písomne o tom informuje verejného 

ochrancu práv . 

(5) Verejný ochranca práv je oprávnený na účely spolupráce podľa osobitného predpisu12ab) 

ministerstvu investícií najmä 

a) zasielať svoje analýzy a stanoviská, 

b) navrhovať opatrenia a doplnenia vykonávaného dohľadu nad trhom. 

(6) Ustanoveniami odsekov 1 až 5 nie sú dotknuté právomoci verejného ochrancu práv podľa § 

17.“. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 12aa a 12ab znejú: 

„12aa) Čl. 77 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 
12ab) Čl. 79 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.“. 
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8. V § 22 ods. 2 sa slová „podľa § 3 ods. 2 a 4” nahrádzajú slovami „podľa § 3 ods. 2, 4 a 5“.  

9. § 22 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie: 

 “(3) Ak verejný ochranca práv vykonáva pôsobnosť podľa § 3 ods. 7, upovedomí o výsledkoch 

vybavenia podnetu a prijatých opatreniach aj ministerstvo investícií.”. 

 

  

Čl. IV 

 

        Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení zákona č. 143/2002 Z. z., zákona č. 411/2002 Z. z., zákona č. 465/2002 Z. z., zákona č. 

139/2003 Z. z., zákona č. 453/2003 Z. z., zákona č. 523/2003 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., 

zákona č. 351/2004 Z. z., zákona č. 405/2004 Z. z., zákona č. 585/2004 Z. z., zákona č. 654/2004 

Z. z., zákona č. 78/2005 Z. z., zákona č. 172/2005 Z. z., zákona č. 474/2005 Z. z., zákona č. 

231/2006 Z. z., zákona č. 678/2006 Z. z., zákona č. 103/2007 Z. z., zákona č. 218/2007 Z. z., 

zákona č. 456/2007 Z. z., zákona č. 568/2007 Z. z., zákona č. 617/2007 Z. z., zákona č. 165/2008 

Z. z., zákona č. 408/2008 Z. z., zákona č. 583/2008 Z. z., zákona č. 70/2009 Z. z., zákona č. 

165/2009 Z. z., zákona č. 400/2009 Z. z., zákona č. 403/2009 Z. z., zákona č. 505/2009 Z. z., 

zákona č. 557/2009 Z. z., zákona č. 570/2009 Z. z., zákona č. 37/2010 Z. z., zákona č. 372/2010 

Z. z., zákona č. 403/2010 Z. z., zákona č. 547/2010 Z. z., zákona č. 392/2011 Z. z., zákona č. 

287/2012 Z. z., zákona č. 60/2013 Z. z., zákona č. 311/2013 Z. z., zákona č. 313/2013 Z. z., 

zákona č. 335/2014 Z. z., zákona č. 172/2015 Z. z., zákona č. 339/2015 Z. z., zákona č. 358/2015 

Z. z., zákona č. 392/2015 Z. z., zákona č. 171/2016 Z. z., zákona č. 272/2016 Z. z., zákona č. 

378/2016 Z. z., zákona č. 138/2017 Z. z., zákona č. 238/2017 Z. z., zákona č. 112/2018 Z. z., 

zákona č. 313/2018 Z. z., zákona č. 30/2019 Z. z., zákona č. 134/2020 Z. z., zákona č. 72/2021 

Z. z., zákona č. 187/2021 Z. z., zákona č. 368/2021 Z. z., zákona č. 395/2021 Z. z., zákona č. 

55/2022 Z. z., zákona č. 137/2022 Z. z., zákona č. 172/2022 Z. z., zákona č. 207/2022 Z. z., 

zákona č. 222/2022 Z. z., zákona č. 334/2022 Z. z., zákona č. 345/2022 Z. z., zákona č. 429/2022 

Z. z., zákona č. 494/2022 Z. z., zákona č. 497/2022 Z. z., zákona č. 272/2023 Z. z., zákona č. 

7/2024 Z. z., zákona č. 201/2024 Z. z., zákona č. 176/2025 Z. z., zákona č. 260/2025 Z. z. 

a zákona č. 86/2026 Z. z. sa dopĺňa takto:  

  

V § 10 sa odsek 1 dopĺňa písmenom f), ktoré znie: 

„f) oblasť umelej inteligencie a centrálneho riadenia a správy údajov.“. 

 

Čl. V 

  

Zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 373/2021 Z. z., zákona č. 92/2022 Z. z., 

zákona č. 7/2024 Z. z., zákona č. 109/2024 Z. z. a zákona č. 168/2026 Z. z. sa dopĺňa takto:  

  

1. Za § 78 sa vkladajú § 78a až § 78c, ktoré znejú: 
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„§ 78a 

Nasadzujúci subjekt25a) využívajúci systém AI25b) je pri posúdení vplyvu na ochranu osobných 

údajov povinný predkladať informácie spôsobom podľa osobitného predpisu.25c) 

  

Poznámky pod čiarou k odkazom 25a až 25c znejú:  
25a) Čl. 3 bod 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1689 z 13. júna 2024, 

ktorým sa stanovujú harmonizované pravidlá v oblasti umelej inteligencie a ktorým sa menia 

nariadenia (ES) č. 300/2008, (EÚ) č. 167/2013, (EÚ) č. 168/2013, (EÚ) 2018/858, (EÚ) 

2018/1139 a (EÚ) 2019/2144 a smernice 2014/90/EÚ, (EÚ) 2016/797 a (EÚ) 2020/1828 (akt o 

umelej inteligencii) (Ú. v. EÚ L, 2024/1689, 12.7.2024) v platnom znení.  
25b) Čl. 6 bod 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  
25c) Čl. 13 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 

 

§ 78b 

Spracúvanie osobných údajov musí byť v súlade s podmienkami správy údajov na účel 

zabezpečenia odhaľovania a nápravy zaujatosti v súvislosti s vysokorizikovými systémami AI25d) 

a s podmienkami spracúvania osobných údajov na účely vývoja určitých systémov AI 

vo verejnom záujme v regulačných experimentálnych prostrediach pre AI.25e) 

  

Poznámky pod čiarou k odkazom 25d a 25e znejú:  
25d) Čl. 4a nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  
25e) Čl. 59 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 

 

§ 78c 

Prevádzkovateľ, na ktorého sa vzťahuje povinnosť informovať o používaní vysokorizikového 

systému AI informuje dotknutú osobu, za podmienok podľa osobitného predpisu,25f) že sa na ňu 

vzťahuje používanie vysokorizikového systému AI. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 25f znie:  
25f) Čl. 26 ods. 11 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.“  

 

2. V § 81 ods. 1 sa na konci pripája táto veta: „Úrad je sektorovým orgánom dohľadu nad trhom,29a) 

nad systémom AI podľa osobitného predpisu.29b) 

  

Poznámky pod čiarou k odkazom 29a a 29b znejú:  

„29a) § 7 ods. 1 písm. c) zákona č. .../2026 Z. z. o štátnej správe v oblasti umelej inteligencie 

a európskej dátovej regulácie a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  
29b) Čl. 74 bod 8 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.“.  

  

Čl. VI 
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Zákon č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku 

na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 259/2021 Z. z., zákona č. 

351/2022 Z. z., zákona č. 318/2025 Z. z. a zákona č. 88/2026 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:  

  

  

1. V poznámke pod čiarou k odkazu 43a sa na konci pripája čiarka a táto citácia: „čl. 48 ods. 2 

nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení“. 

 

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 63f znie: 

„63f) Čl. 6 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení.  

Čl. 2 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení.“. 

 

3. Poznámka  pod čiarou k odkazu 63g znie: 

 „63g) Čl. 74 až 83 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 

Čl. 52 až 60 a 64 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 

Zákon č. 69/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov.  

Zákon č. .../2026 Z. z. o štátnej správe v oblasti umelej inteligencie a európskej dátovej regulácie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

  

 4. V poznámke pod čiarou k odkazu 69 sa vypúšťa táto citácia: „nariadenie (EÚ) 2024/1689.“. 

 

5.  V § 28 sa za odsek 6 vkladá nový odsek 7, ktorý znie: 

„(7) Úrad uloží pokutu vo výške podľa čl. 99 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2024/1689 v platnom znení 

tomu, kto poskytne nesprávne, neúplné alebo zavádzajúce informácie v odpovedi na žiadosť 

notifikovanej osoby.“. 

 

Doterajšie odseky 7 až 12 sa označujú ako odseky 8 až 13. 

 

6. V § 28 ods. 9 sa slová „6 alebo odseku 7“ nahrádzajú slovami „6, 7 alebo odseku 8“. 

 

7. V § 28 ods. 12 sa slová „až 7“ nahrádzajú slovami „až 8“. 

 

 Čl. VII 

 

Zákon č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení zákona č. 533/2021 Z. 

z., zákona č. 351/2022 Z. z., zákona č. 205/2023 Z. z., zákona č. 287/2023 Z. z., zákona č. 

46/2024 Z. z., zákona č. 108/2024 Z. z., zákona č. 334/2024 Z. z., zákona č. 366/2024 Z. z., 

zákona č. 367/2024 Z. z., zákona č. 26/2025 Z. z., zákona č. 261/2025 Z. z., zákona č. 297/2025 

Z. z., zákona č. 88/2026 Z. z. a zákona č. 168/2026 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. V § 4 ods. 5 písm. a) sa za piaty bod vkladá nový šiesty bod, ktorý znie: 
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„6. činnosti a vydáva rozhodnutia vo veciach presunu zákazníkov medzi prevádzkovateľmi 

služby spracúvania údajov, interoperability služieb spracúvania údajov, ako aj interoperability 

na účely ich paralelného využívania podľa osobitného predpisu,22a)“.  
  

Poznámka pod čiarou k odkazu 22a znie:  

„22a) Čl. 23 až 31 a čl. 34 a 35 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2854 z 13. 

decembra 2023 o harmonizovaných pravidlách týkajúcich sa spravodlivého prístupu k údajom a 

ich používania, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica (EÚ) 2020/1828 (akt o 

údajoch) (Ú. v. EÚ L, 2023/2854, 22.12.2023).“. 

 

Doterajší šiesty bod a siedmy bod sa označujú ako siedmy bod a ôsmy bod.  

  

2. V § 4 ods. 5 písm. a) ôsmom bode sa za slová „týmto zákonom“ vkladá čiarka a slová „vo veciach 

presunu zákazníkov medzi prevádzkovateľmi služby spracúvania údajov, interoperability služieb 

spracúvania údajov alebo interoperability na účely ich paralelného využívania podľa osobitného 

predpisu22a)“. 

 

3. V § 122 sa odsek 4 dopĺňa písmenom h), ktoré znie:  

 

„h) kontrolou dodržiavania povinností, obmedzení a podmienok vo veciach presunu zákazníkov 

medzi prevádzkovateľmi služby spracúvania údajov, interoperability služieb spracúvania údajov 

alebo interoperability na účely ich paralelného využívania podľa osobitného predpisu.22a)“. 

 

4. V § 124 ods. 3 sa za slová „podľa osobitného predpisu22)“ vkladá čiarka a slová „niektorú z 

povinností súvisiacu s presunom zákazníkov medzi prevádzkovateľmi služby spracúvania 

údajov, interoperability služieb spracúvania údajov alebo interoperability na účely ich 

paralelného využívania podľa osobitného predpisu22a)“. 

 

Čl. VIII 

  

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2027.  

  


